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QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
EKOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo parnbi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I.ertyis, Umbona, Amazi- 
mba, bahlele benawo. q.3io»c

UNKATULA
UYA wubulela kunene umzi Ontsundu ngokumxuma. Uya wazisa umz: omele, 
kwanose KOMANI okokuba IZISULU zempabla zikona.

Iblankete, Izibhalala, Ityali, Izihlangu, Isali, Imiqokozo. ne Dyokwe, njalo 
njalo,  zihleli  zodwa.  Kanjako  amanani  ake  okutengs  Izikumba,  Umbona, 
Amazimba, no Boya, njalo-njalo, angafa nelekileyo ; zaye zonke ezizinto zitengwa 
nguye ngemali; waye enika awont manani alungileyo.

J. LAMONT (NKATULA).
E BHULORWENI, KWA KOMANI.
jef?” Gqalani igama lake—NKATULA—yena uya “nkatula” kano- bom nxa atengela 

Iswekile ne Kofu, njalo njalo.

A Wonderful Medicine

BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, 
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of 
Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, B’ohhes on the Skin, Disturbed Sleep,  
Frightful Drcams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILL GIVE 
RELIEF IN TWENTY MINFTIS. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of 
these Pills, and they ■vyill be acknowledged to b? ’* WORTH A GUINEA A BOX.’’

BEECHAM’S PILLS, taken a- directed, will quickly restore females to complete health. They 
promptly rem we anv obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic:—a f.»w Gow • • i'l rork wonders upon the Vitn! Organs; Strengthening the muscular System; 
restoring the Ion ;-!o<t Comp’oxion : bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD or Hr 
Ann the WHOT.K rnv-TCAT. Exmov of the human frame. For throwing oft fevers in hot climates they are specially 
renThese are “facts” admitted by thousands, in all c'nsscs of society and one of the best gnarvFwi to "i* Xwro it and 1) 
•bilitntel is tint ISeecham s Pills hare the Lanjeft Hale of any Patent Medicine in the irn '</. Full directions with 
each box.

Prepared only by THOMAS DZECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN TUR COLONIES.

ICAM, ICAM, LEZIHLANGU!

U W. L. NEILL,
nee,  ke  yonke  impahla  EZIZIHLANGU  yake  uyayitengisa 
ngamanani alula ku none.

IZIHLANGU (Intlobo zonke), ne 
FELSKUNI, (Ziyalahlwa).

 Akuko iiaoi aagalitabatiyo, wonke um- ntu one CASH 
uyammema. Yizani kuzibonela ngokwenu.

E CAMBRIDGE ROAD, 
            NGAKWA NYUWENI

“THE AFRICA and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"
BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Be-
zahlulo (Shareholders) kolu Manyano lukaukanyiweyo ngentla.

Izahlulo (shares) zingafunyanwa ngeponti sisinye (=£1 per share). Ina-
ni Lezahlulo (shares) elifunekayo Dgamawaka anialllanu (5,000). yi
Ponti Sisinye Isahlulo (share) ukwenza iniali efunekayo engamawaka
amahlanu eponti (£5,000), ukumisa indawo zama Shisbini e Colony ;
ugoingqaliselo wokwenza nokupakamisa iukutalo kwelilizwe, njalo-njalo.
Kufuntca abantu Abantsundu Icupela.

Bonke abafuna Izahlulo (shares,) kule Nkomponi, bangazifumana ngoku.
tumela i Post Office Orders eziya kublaulwa ku Mr. MOSKS D. FOLEY, Port
Elizabeth. Wonke uinntu Obatnba Isahlulo (Shareholder) wotunyelwa Ipepa
(Shareholder’s Form), kwakunye ne receipt yemali etunyelweyo,

QONDA.—Imali Zokungena (Entrance Fees) kule Nkoinponi yi Sliele-
ni Epontini (1/ to every pound). Ezimali (fees) zenzelwa ukuhlaula
indleko. Izahlulo (shares) zinokufunyanwa kulenyanga u May kude kube
lusuku lokugqibela ku November, 1891.

Secretary GE0KGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,
2811 Treasurer OZIAS HENDERSON, Manager HENRY J. PHIPPS.

YIVANI KWA

C. A. JAY & CO,,
E QONCE,

XA SUKUBA N1FUNA—

Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako itnisesune YOKUTSHATA YE 
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIBU.

KUBABHALELI.

NDAZISA ababhaleli bam ukuba sendi-
fudukele e
Bode,
Mount Frere,
East Griqualand.

3127 B. MAMA.

EDWARD T. JONES,
(Obefudula ekwa Attorney R.

W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,
Umbhali we Mvumelwano, no

Mguquli-Magama Etaitile.

EAST GRIQUALAND.

ISAZISO.

UMR. R. W. ROSE-INNES, Umteteli*
Ematyaleni, njalo njalo, usawuquba

umsebenzi wake kwanjengokwangapambili.
Ngumninawa wake, n Mr. C. Rose-Innes,
nngu Mteteli enkundleni yase Monti. K
Ofisini yake e Qonce nanamhla usakunya*
mekele ukukangelela Imicimbi yaba Ntsu.
odu ngononelelo Jonke.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU

U TIKOLOSHE uyawubulela umzi 
Ontsundu ngokumxutua

kwawo. Uyawazisa okokuba akase- nanto 
nalamzi ka NGOMTE use Bhulorweni. 
Umf’omkulu yena selemise Ivenkile yake e 
Koneni,  malunga  ne  Tyalike  yama 
Wesile pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo 
ke afukame kona NEZISULU ZAKE, njalo-
njalo. Impahla ekona iuxenye yayo

Amakhuba, ngamani alula, Onoxesha Besali, 
bahleli bodwa, Amaxamba Eswekile ne Kofu, 
nge nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli ena- yo, zizisulu,
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo- noxesha, 

ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi, Isali, Imikala.

Yizani kuzibonela 
ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne Miqokozo, 
ne Water-Fatyi, ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J, Cross &Co.
E QONCE. _

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange* 
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo, y 1/6 
ibotile.

Elika

COOK lyeza Lokukohlela (Lingamafuta). 
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d. 
ibotile.

Elika
COOK lyeza Lopalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

C00K Incin li Yezinyo.
6d. n ebotile.

OkaCOOK Umciza Westepu Sabant- wana.
6^ ngebotile.

Oka

C00K Umgutyana Wamehlo.
63 ngesiqunyana.

Oka
COOK Umciza we Cesino. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngn

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkoliliso angenalo igama lake

KWA KATA

Kutengiswa
Tshipu:

ONGXAWU
ABA 2.000,

Kuqalela kwabancina-
ne (1 gallon),

Kuse Kwabakulu
(50 gallons).

Inkoliso inendawanda-
wana, ngoko zite-
ngiswa NGEHALAFU
YEXABISO LA O,
(zitshipu).

YIZA KUBONA.

W. O. CARTER CO.
King williams to wn.

         IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

Z1SHICILELWA NGE GUN YA.

NGOLWESI-NE, JULY 2,1891.

INGQESHISO YOMHLABA
E BATENJINL

ISAZISO—NO. 64, 1891.
Kwi  Ofisi  Yonocanda,  Capetown, 8 

May, 1891.

NGE8TQENDU ee XIII  Somteto wo 15 
we 1887, kuyaziswa kubo bonke oko-

kaba lemihlaba yakwa Rulumente ingezantsi iku 
Mandla  wase  Dodoloro  iyakuqeshiswa  kuye 
wonke  umntn  ofunayo;  kuya  kugqi.  tywana 
ngendlela  yengqesho,  njalo  njalo,  pambi  kwe 
Nkundla ye Mantyi yase Dodoloro, ngoenkn Iwa 
25 JULY, 1891, ngexesha le 10, kueaaa : —

Lot No. 1, ngumhlaba ongase Dodoloro okwi 
Tambookie Location, okwangu Lot No. 4 Block 
1, ubukulu bawo buzimokolo 1,185 ne 100 square 
roods;  ngentla  nte  ga  ngo  Lot  5,  Block  1, 
ngezantsi ngu Lot 3, Block 1, ngase mpunialanga 
ngumlambu oli Cacadu, ngase ntshonalanga ngu 
Lot 2, Block 1. Uxhonywe nge £20, irente £30.

Lot  No.  10,  ngumhlaba  oku  Mandla  wase 
Dedoloro, e Tambookie Location, okwangu Lot 
No. 10 Block 2, obukulu bawo 1,688 morgens, 
437 square roods ; ngentla ute ga nge lota 12 no 
14, Block 2, ngezantsi ngo Lot 8 Block 2, ngase 
mpumalanga ngo Lot 14 No. 15, Block 2, ngase 
ntahonanga ngu Lot 14 Block 1. Uxhonywe nge 
£20 irafu £30.

Lot  No.  13,  ngumhlaba  okwakulo  Mandla 
wase  Dodoloro  okwayinxalenye  ye  Lot  Ne.  5 
Block  1  obukulu  bawo  1,400  morgens,  "  wa-  
hlukile kowentokati engu Sarah.” Ngentla ute ga 
ngo Lot 8 Block 1, ngezantsi ute ga ngefama ka 
Vengler  nange  lots  2  no  4,  Block  1,  ngase 
mpumalanga  ngomhlaba  oli  dlelo 
elizakubandakanyelwa  kowedolopu  yase  Lady 
Frere,  ngaso  ntshonalanga  ngu  Lot  6  Bieck  1. 
Uxhonywe nge £40 irente £50.

Ingxelo  ezingapezulu  zinokufunyanwa  kwi 
ofisi yo Mantyi wase Dordrecht.

IMIHLABA_ELAHLIWEYO-
Esase CUMAKALA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 292, 1891.
Office of the Commisseoner of Crown

Lands and Public Works,
Cape of Good Hope, 1 April, 1891.

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo- 
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba  Elahliweyo,”  No.  3  we  187*3,  ohla- 
ziywe  ngo  Mteto  No.  21  we  1887,  ukuba  ezi 
ziziba zemihlaba zilaudelayo, eziku Mandla wase 
Cumakala,  kutiwa  iyelahliwe-  yo,  nokokuba  u 
liulumente  uya  kuyitabatela  kuye  ngo  20 
OCTOBER, 1891, yoti ukuze ingatatyatwa kubo 
kufike abantu nbati yeyabo, nangokuti bahlaule 
imali elityala ku Mantyi weso Siqingata, njengo. 
ko  kufunekayo  kwesi  Siqendu  eikaukany  we 
ngentla salo Mteto.

ii. H MCNAUGHTON, 
Assistant Commissioner.

Imihlaba e Mgwali, o Cumakala,
ekutiwa iyelahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsimi No 263 kwi 
Sikolo ease Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambisa, Isiza No 70, Intsimi No 264, 
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas Camangcj, Isiza No 90, Intsimi No 294, 
kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tshaoka, Isiza No 138, Intsimi No 313, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Bacela, Isiza No 130, Intsimi No 311. 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi 
Sikolo sase Mgwali, .ityala £3 15s.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi 
Sikolo sase Mgwali, i yala £3 15s.

ISAZISO!

NGAMAGUNYA endiwatwesiweyo udiya
shumayela, ndivakalisa kubo bonke

okokuba lemiteto ibhaliweyo ngezantsi,
yokutintela i Bbula kwimpahla ezigusha
nebhokwe, iya kuyalwa ukuhanjiswa ngom.
hla wokuqala ku JULY, 1891, kulo
lonke eli Pesha-kwe-NCl 8A ndawo.
nye nelakwa GCALEKA.

1. 1 Ruluneli iya kumana imisa umkaogeli
okanye abakangeli be Bbula nokuba kuku.
sipina isiqingata salamazwe akankan^ iweyo
ngasentla amaxesha ngamaxesha, kaujaqo
iyakuba nokubakupa emsebenzidi abaka.
ngeli abo, nalowo mntu uyakumiswa ukuba
abe ngutnkangeli uyakuba negunya lokuzi-
kangela impahla ezo zizigusha nebhokwe
nokuba zikusipiaa isiqingata aya knmiselwa
kuso nalapo zikona igusha ezo, eyakuba
uegunya lokubambisa imfanelo zake zonke
sziza kukankany wa ; ayakuti ke ubani ote
jkamvamela nokuba ngnwupina umkangeli
Bhula ukul a angene emhlabeni, edlelweni,
nokuba kusemzini wake ukula azikaogele
igusha ezo, umhlaimbi arntintele umkangeli
Bhula ukuba azikangele, okanye angavumi
jkumncedisi umkangeli Bhula nxa aluua
jneedo olutile,—nmntn onjalo ke uyakunri-
ogalelwa arole i £10 angagqitiswa ukudliwa.
2. Umkangeli Bhula wozikangela knnye
ngenyanga ezintandatu. Ukuba umkangeli
ite wazibona intlontlo zebhula womnika
imninizo i license yeuyanga ezintatu yoku-
pgeina ade azidipe ngeyeza nangenkutalo
mkulu; eloti ke lakupela eloxesha ziti
ikaba azikapili abuye ayihlaziye i license
eyo, njalo njalo, zide zipile.
3. Ukuba lite lapela eloxesha alioikiweyo
okuba azidipe ngeyeza, umkangeli uya
tumbuza umnini mpahla, ati ukuba akazi-
cutalelanga, amangalelwe adliwe i £5
igokokuqala; i £10 ngokwesibini, i £20
igokwesitatu ngewaka legusha elo nxa
inebhula.
4. Umnini gusha yoba yimfanelo yake
;waoko ukumazisa nxa kuko ibhula emhla.
abini wake kwangapambili umkangeli
ihula, pezu koko azidipe ngenkutalo enkulu;
teke akakwenza oko uya kudliwa i £ 5
igewaka legusha, umkangeli bbula woti
:waoko aye kuzihlola kanjaqo, aze ke abuye
shiye i license kanjaqo yokuzitiutela, nje.
igoko sekukaukauyiwo kwi siqendu sesibini

5. Umnini  fama  uyakuba  negunya  loku* 
mmangalela  umntu  ozigusha  zinebhula  xa  zite 
zagqitela efameni yake, pezu kwendleko yamatyala 
uyakugwetyelwa ama £20.

6. Igusha  inye  ifunyenwe  inebhula  emhla- 
mbini, wonke lomhlambi wobizwa nkuba unebhula.

7. Kuyakumiswa  ngu  Mpatiswa.Bantsu* 
amasekela exeshana ayakuncedisisa ekuka- ngeleni 
i  Bhula,  abanegunya lokuquba imfa.  nelo njonge 
Siqendu sokuqala salomteto.

8. Akuko uyakuziquba igusha zake nga- pandle 
kwemvume yom Kaugeli.

9. Amayeza ekuyakunyangwa ibhula obo- nwa 
kwipepa eliyakunikelwa kum Kangeli njalo-njalo.

10. Izib  >nda  namapolisa  ayakutintela  yonke 
impahla  enebhula  ukuba  mayihambe,  Kanjaqo 
izibonda ukuba zifumene kuko ote wankaniza zoti 
ko ziye kumxela ku Mkango- li. Bhula.

11. Akuko nabanina oyakudlisa e out* spanini 
nasedlelweni igusha ezinebhula, ngapandle kokuba 
afumane imvume ku Mkangeli; umntu ote wapula 
lomteto wo* dliwa i £5 ngakanye.

12. Nokoke sekumisiwe kwiziqendu zo 3 nese 
4, umntu ngokokuqala wodliwa £1, ngokwesibini 
£2,  ngokwesitatu  £5,  nokuba  zingapina  igusha. 
Bayakudliwa ke ngu Mantyi.

UENRY B. L00H, 
Iruluneli.

Ngomyalelo ka Mhlekazi e Bhungeni, P. II. 
FAURE.

IMPAHLA EFUNYENWE 1BIIADULA
KUMANDLk WAKIYA

QUMBU.

IEMPAI1LA ioazwa ngezantsi ifunyenwe
J ibhadula kutomandla, iy.akutengiswa ukuba 
ayibh Tde.lwauga kwangapambili ngabaniniyo, 
pambi kwe nkundla ye Mantyi ngomhla we 18 
JULY, 1891 itengiselwa u liulumente. Ima?i 
yehashe emhlopekazi, iselindala, ubu ’e 
buzizandia 13 2, inamabala ezilonda. Inkabi vfosi 
bumpumvu, iselinda. la, emanqiua amhlopo 
angasemva, inarnaba* lana angwevu emva 
kwendlebe zombini, ine- rnpawu zokuqotyoshwa 
emikonweni, abude buzizandla ezi 14. 
Iseyihhokwe ezi 11 ; Inkunzi yegusha eyonziwe 
inkonj me kwoyo. kunene iudlcbe.

W. T. BROWNLEE, 
Umantyi.

Kwi Ofisi Yemantyi
yakwa Qumbu, 5th June, 1891.

ISAZISO.

KUYAKUTENGISWA ngomhla wa 20 
JULY, 1891, nge jure yo 10, ama

hasho am ibini afunyenwe kwabintsundu benget 
auewadi zawo, Itokazi elibomvukazi lehashe, 
hnekolwana, lirninyaka inino ubu- dala ; netnazi o 
ntuqwakazi yehashe, indlebe zimnyaun 
emancamini, kuko impawana zo* kutiwa cip cip 
kweyokohlo indlebe.

J. GLEN LEARY, U 
mantyi.

Moumnt Fletcher, 25 May, 1891.

IMIHLABA ELAHLIWEYO
Esase BHOFOLO.

ISAZISO SAKOMKULU,-No. 403, 1891.
Office of the Commissioner of Crown 

Landi and Public IForlcs, Cape of Good Hope, 
Gth May, 18'J L KUYAZISWA apa kumntu 
wonke, ng>- kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto 
we Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, ohla. 
ziywe ngo Mteto No. 21 we 1887, ukuba ezi 
ziziba zo Mhluba zilandelayo, eziku Mandla wase 
Bhofolo, kutiwa iyelahliweyo, nokokuba u 
Rulumente uya kuyitabatela kuye nge 30 
NOVEMBER, 1891, yoti ukuze ingatatyatwa 
kube kufike abautu abati yeyabo, nangokuti 
bahlaule imali elityala ku Mantyi weso Siqingata, 
njengo. ko kufunekayo kwesi Siqendu 
sikank.mywe ngentla salo Mteto.

ii, ii. MCNAUGHTON, Assistant 
Commissioner.

Imihlaba  e  Healdtown,  e  Bhofolo  ekutiwa 
iyelahliweyo.

Thomas Ngcongela, Intsimi No 7 A, Isiza No 7 
II, e Nxukwebe; Ityala £3 2s 6d.

John Kambi, Intsimi No 7 I,  Isiza No 8 B e 
Nxukwebe; ityala £3 2s 6d.

John April, Intsimi No 15 Ba, Isiza No 3 Ba, e 
Nxukwebe ; Ityala £3 2s 6d.

Umabope Verbas, Intsimi No 4 Ga, Isiza No 1 
Ea, e Nxukwebe ; ityala £3 2s 6d.

Qakalana, Intsimi No 47, Isizt No 1 B, kwa Z 
izela ; ityala £3 2s 6d.

Malito Mweli, Intsimi No 52, Isiza No 8 E, kwa 
Zazela; ityala £3 2s 6d.

Jeremiah Mafani, Intsimi No 16 G, Isiza No 1 I, 
e Nxukwebe, ityala £3 2s 6d.

Isaac Qaba, Intsimi No 14 K, Isiza No 8 J, e 
Nxukwebe; ityala £3 2s 6d.

Sarah Mazitnela, Intsimi No 9 B, e Nxukwebe, 
ityala £2 10s.

Bangani Gqeba, Intsimi No 120, Isiza No 4 I, 
kwa Nubanda ; ityala £3 2s 6d.

Bombela Myenye, Intsimi No 13, Isiza No 3 H, 
kwa Zazela; ityala £3 2s 6d.

UKUTENGISWA KWE “ERF” E

MOUNT FRERE.

KUYA kutengiswa ngo Fandesi imihlaba
Yakomkulu ezi Erf ezi 28 e Mount

Frere kulomandla, ngoko Mteto 15 we 1887,
pambi kwe Nkundla ye Mantyi yase Mount
Frere, ngo 10 kusasa ngo Mvulo. 6
JULY, 1891 Uhlobo eya kutengiswa |
ngalo iemimhlaba lungabonwa kwi Ofisi yo
Mpatiswa.Nocanda e Kapa, kwi Mantyi
Enkulu e Kokstad, nakwi Mantyi yase
Mount Frere. Ngencazelo ezeleyo kangela
kwi Saziso Sakotnkulu, 18/91, esinokufu-
nyanwa kwi Ofisi ze Mantyi.

W E STANFORD,
Chief Magistrate.
Chief Magistrate’s Office,

East Griqualand, 22 April, 1891. 1256

EKA GRAY

Incindi Epitikeziweyo
—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona  Yeza  le  NKOHLOKOHLO  ING-
QELE, nazo zonke Izikuhlane zo MQALA ne 
MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.
2/- LITUNYELWE NGE POSI

Ngamanani Nanganye kwa

P.GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

MAKOWETU ! Nangu umzi wenu, asi-
ugowabelungu. ABAHAMBI ba*

ya kukangelelwa ngawo onke amatuba
ngenyameko. Amahashe sesona sitali siha*
bile intle, itshipu. Kwimpi Eseben^-
yo : Ukutya okuncamisa nmxhelo, okome*
lezayo ngemali encinane. Ukutya, ukuputn-
la, ukonwaba. Imali yake yena uya kuyi-
chita kwase kaya, ckubeni ama Jamani
eyichita kumakowabo. Angatengela
ngisele nabanina, nantonina emsitwehi
ongowona mkulu w’eli lase Maxhoseni.
Ikuba litengwa ngokubonwa !

W. D. SOGA, Utnninimzi.
E Market Square, o Qonce.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Rnziwa ngeraiti ckula ap.a e South Africa kupwla.

I AMWEZA aya yabtwa kakulu nrumniniwo,
niccuxa yoku mcqinelana kwawo nezo zifo
rnzdwa zona; nxema yoku kauleza uku need*
oku nxawcnzakaliai umzimba; nxenxa yobu
pantsi beiabizo Inwo; ngenxa yokucoceka ekwo-
itiweni kwawo; n^enxa yokunxabi nasikwa
aetyefu; nnngenxa yokuba enziwe ngemifuno
ngqinwayo ukuba inganiayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza oncazange ungakupiliai ukuluma kwe

nyoka, nezinyc inunu.
ELONA (Specific).

VI ona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinyo izisa
Ukatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umctza ongenzi xesha ukulipiliaa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
El ingoy iswayo zingqangqambo zendlebo, neze

l unzi, uokubeta kwentlokoyonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMQEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqiniwkilwyo ukunevda ukungayi Ngasese,
akungatandi kudla, h'esine nento czinjalo.

UKLIKIHLA (Embrocation).
Ainafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba,

Vcuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka,

ezinye.

UMNCWANE WE8IHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Ineliidi yoku geda iziswana oaikatazayo zontaana,
oeubantvana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
CtnciM wokupilisa ukuqunjclwaueaitcpu bcainye

fakataxo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonio).

lywa elilungw kunene kwiaito aekuba butataka,
«nkur>KaAao4i nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa, ainyaueukusikwanezilondi

njalo njalo,

IGUDI0A (Emolientine).
Intoelunge kunene ctanjiswayo ebenza bubebu.

hie bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo

tokunauiba igaai sen^ele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicildwe
irokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-
ofilana ngazinye, e^iti zakulandelwa ngokufeze*
oleyo akaze angapi isi lamayeza. Ngekungabiko
caya, nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi-
rweqe sokulumkela oVtungekehli.

Akandwa onziwa tigu JESSE SHAW, Igqira
eliscbenza ngcmiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye
n:e bhoktsi nange Bliotila nangamagosa ake kwi-
Q'.OIISO yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, e Free
3 ate, e Transvaal, naie Indiya.

AMAGOSA ALAMATIZA—
K Qonco— Oyer A Byer, Mulcomoss A Co,, D

Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—3. G. Lennon A Co.
E Rini— E. Wells.
E Dikeni—R. Stocl 1.
E Komani— Mager 1.1 Marsb.
E lihayi—R. G. Len'non ACo.
EnggHsha—Vi. A. Young, R q,
Haya lawo o Fort Boaufort kwa Nogqala.

ISEBENZA NGOBUGQI

l-RHEUMATICURO !
IYEZA MLIKULU LASE

SOUTH AFRICA. 

Alikaze linqatyel we kupilisa Izifo 
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo 
Zentloko.Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo knpela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

Printed for the Proprietor, J. TENGO» JABAVU, by HAY 
BROTHERS, Smith Street, King Williamstown.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JULY 2, 1891.

ezisesetunyameni.  Uqoshelise  ngokubonisa 
impato embi nenteto ezirabaxa _ eziswele umbulelo 
ezafunyanwa  ngu  Moses  kwababantu.  Wati 
kusakubanjalo  ngani  nalomfana  owa  evuka  nani, 
nisaza  kumtiya,  nimxhapis’  amagwebu  akuka- 
limela isono pakati kwenu,—Lentcto isekelwe ngu 
Mr.  Jan  Madlwabinga,  elinye  lamadyakana 
aleramente.  Ubonise  ubunzima  bokwakiwa 
kwalendlu  ;  abasemacaleni  baba  bona 
bekuvisiswana  ngalomsebenzi,  kauti  hayi, 
amanxaxha  awo  ebede  atyafise  nababezimisele 
kuwo. Wancoma uinonde nonyamezelo ate  ngalo 
umbhexeshi  wabo  waman’  ukuwutuka  umhlambi 
ngezibongo wakufun’ ukutyafa, uvuseleke; ehamba 
engena  pakati  kwawo  elixa  amadoda  selesuke 
ayimikomba  engasafuni  nto  isondela  kuwo.  Na- 
mhla igqityiwe nje sinenteto ezintle sonke ngayo.

Andisenakupika  nenteto  zonke  nakuba 
zinkulu ezo Messrs. Chas. Bell, Jas. Gwadzi, 
amadyakana  aleramente,  J.Sikosana,  Joel 
Nkobe,  Mentoor  Philander,  Marthinus 
Matodlana,  Magistraat  Majola  no  Moses 
Matodlana waso Wittekleibosch.

IYONKE

into engenileyo kulomsebenzi walomini £258, 
5 ibhokwe, ingxowa yombona eno- siquma, 3 
ihangu, 2 inkuku. Imali iyodwa yalishiya ityala 
likwi £14.

ABANGAPAMBILI.

Pakati  kwamadoda  efiko  lemini  ebesel’ 
ehleli  ewufunqule  ngobudoda  lomsebenzi 
angabanga  savela  nganto  zinobom  namhla. 
singabalula  into  zo  Madlwabinga  nezo  Tanda 
abarola inkomo emnye ne 10s. ngapezulu, u Mr. 
Jan Bell £2, Mr. Chas. Bell 2 ingxowa zombona ; 
ingwevu ka Sibali eyaqala ngo hangu yalandelisa 
nge  emele  6  zengqolowa.  Into  zika  -Mbeki 
ezimbini  £1  emnye.  Abalapa  boqonda  ukuba 
kuko izihandiba zamadoda zawo lomzi ezibini, 
ezimagama  angekoyo  kulengxelo,  ezipelele 
kwakumqukuqela lo wamashumi esheleni evayo, 
nengxowa nganye nebhokwe nganye, amaxabiso 
ke  lawo  anganeno  kweponti.—Umantyi 
akabangako ngezizatu ezingaqondakaliyo.

Yavalwa  kusasa  ngenye  imini  lontla- 
nganiso  izimaseke  kunene.  Taru  Mhleli 
ngobude  bengxelo,  kumhla  kaloku  kubonwa 
into  enje  kweli,  namaxego  eli  awazanga 
akubone oku.—UM’BHALELI.

IZIRORO ZOMZI WASE QONCE.
-—-—

THE EDITOR “  IMVO.”—Ndincede  u- 
ndivumele  ukuba  ndixelele  abantu  aba- 
ndipatisa  incwadi  eziya  ku Mpatiswa Koloni 
ukuba  kokona  namhlanje  endibe  nako 
ukuzitumela  ku  Mr.  Sauer.  Okwangoku 
usaxakeke  kunene  e  Palamento,  kodwa 
ndiyatemba  ukuba  kakamnsinyane  zoba 
nokutunyelwa impendulo kwezo ncwadi.

Owako, njalo-njalo, 
WILLIAM HAY.

9, Selwyn Chambers, St. George’s Street,
Cape Town, 26 June, 1891.

KUMZI waso Pretoria lityala ukuba umntu 
omnyama abambe kwindlelana yabantu elunge 
ne  strata  esibanzi.  Indawo  youtsundu 
kukwesibanzi kanye esihaijwa zinqwelo nekari. 
Sebebabini  ngalenyanga  abanikwe  inyanga 
entolongweni  ngokuniangala  xa  amadindala 
ebebakupa kwezondlelana.

KUBABHALELI BE “Mvo.”—Sicela  a- 
bahlobo  betu  abatumele  inteto  zabo  ukuba 
basinyamezele xa sukuba singena kuzingenisa 
ngexesha,  ngokuti  kufumaneke  sikandaniswe 
zezinye  indaba  ezikwabukali  nazo, 
ngokukodwa ngelixesha ibleliyo i  Palamente. 
Ngexesha  sifikelelayo  kwezinye  ziyakuba 
sezindala zingasena kutwani.

EZASE KOMAKI.—(Ngum’bhaleli),  Imvula 
ininzi  apa  e  Komani,  ina  iveki  zonke,  banga 
ngoku  ingake  iyeke  umblaba  umanzi  kuya- 
banda, imikuhlane mininzi, nezindlu ziyona kala. 
Umlambo.—Kufupi  nje  ubuye  wemka  nenye 
indodana  entsha,  egama  lingu  Frank  Minza—
ziyavelwa  izihlobo  zake.  IBoloro.  —  Ngoku 
izakwakiwa yi Town Council kwa kuleya ndawo 
yayo  indale.  Amangcwaba—  abantsundu  alapa 
yenye yezinto emnzika. ngelwe msinya ngumzi, 
kuti  kwakuna  imrula  uzale  umlomlo  aze 
amangcwaba  lawo  adade  pakati.  Umzi 
maublangane kucelwe indawo entsha. Imidlalo—
tu  !  yasebusika  apa  Ekomani  kwabantsundu. 
Kanishukume lutsha, mtinjana nododana. I Tenisi
—Ya-  tinina,  amnlongu  ayo  afana  ?  Vukani 
malungu  e  Tenisi  ?  U  R.  T. Nukuna—Ngaye 
ngalibanga igama lake, bati inyaniso zombhaleli 
zimxine, wada waxela indene xa isukelwa zizinja, 
zada zayikupela etafeni  elingenatyolo.  Yona iti 
yakuqonda ukuba ngoku akuseko luncedo, kukufa 
kodwa, isuko itoke isandla emeblweni iti,  yo ! 
yo  !  kungasancedi  ”  zifike  zona  izinja, 
ziyibambe ; ingalumi irol’ inqabe. Ubani ! ifele ke 
apo.  Bati  oka  Nukuua,  izinja  zenyaniso 
zombhaleli  zimkupele kwelimhlope itafa,  wada 
wabeka isandla—i Libel,  " woyikisa ke ! ” bi! 
Udodana—lupantse lotuka kanye ngokuluncedo, 
ngenxa yenteto yombhaleli, inyaniso yayo lento 
nantsi  :  kusand ukuvulwa indlu  yama Tempile 
kutsha nje, ayangena amadodana kakuhle kanye, 
singa angapelela onke ekulweni Imyena nigxeki, 
utshaba,  umbhubhisi,  nomchiti  wohlanga 
oluntsundu.  [Wobona  Um’bhaleli  ukuba  site 
ekuyiketeni amadlala inteto yake sashiya indawo 
ezizizazino  nezibbekiselele  kwi  nteto 
ebingabonakalanga kwelipepa emayi bhekiswe ke 
kwelo yiyibonakele kulo.— EDITOR ]

NGENDLELA KA CAPTAIN VELDTMAN.—La 
manqaku  siwafutnene  kwindodana  epatelele 
londlela. Ngosuku 10th June esanduloka ekaya, 
safumana  ezikulu  iziyalo  kamadoda  ase 
Zazulwana. Wanga u Tixo anganati. Ne Mantyi 
yetu yenze obukulu ubulungisa ngento ezininzi. 
Asabi  nakugqita  esimnareni  yentombi 
singaposanga amazwi eziyalo kolosapo Iwetu ; 
saya salala  kwa Maduna,  Headman Faleni.—
Olulandelayo  usuku  lu-  baluleke  ngokuti 
sakufika ezihoteleni sibo- nise incwadi ebhalwe 
yi Mantyi yase Gcuwa. cti abo bantu bobatatu 
bamkeleni  njenga  Mangesi  ezihoteleni  zenu, 
lonto  ifezeke  ngoblobo  oluhle  kanye  kuzo 
zonke  ihotele  sada  sayakufika  e  Qonce.—
Intsuku  ebesise  Qonce  zipaule  umoya 
wokuvana ngomsebenzi ne nkosi kuka Mr. J. 
Tengo Jabavu no mfundisi wakona ongu Mr. P. 
Mpinda ; ungaxelelwa yindlu yecawa ukuba apa 
kuko uxolo nokuvana. Imini ye Cawa esiyipu- 
‘mlelo  e  Debe  lika  Mbem,  sibone  ukunyuka 
kwemfundo  nengqobhoko.  Kauti  apo  ku- 
fundisa  umfundisi  u  Nofeliti  soloko  kutsits’ 
into.  Azi  unyana  wake  obambe  isihlalo  sake 
wohla abe nalo ngayipina itamsanqa lokunyusa 
imfundo  nogqobhoko.—Usuku  esilulele  kwa 
Qamnyana  kwa  Mtshakazi,  Iwasifundisa  into 
entle  kulondodana  ekuyi-  pateni  kwayo 
ngesimilo  esihle.  Namhlanje  sise  Kapa 
ebubeleni obudala buka Rulumente, uyabukwa 
apa umntu onegama njengo Captain Veldtman. 
Zininzi  indawo apo sibuzwa futi  ngamagama 
anezimilo o Messrs. Bokwe, Jabavu, Bubusana, 
nabanye  abaziwayo  apa  e  Kapa.  Into 
ongayibonayo apa kukuba onke amadoda angu 
Kulumeni  ngamanye  yileyo  yenze  incwadi 
yokuba ze saziwo ngazo e London. U Governor 
yena ubbale incwadi eti ze siyipate siyinike u 
Lord  Knutsford.  Masendisiti  indlela  yetu 
ivuyelwa  ngawo onke  amanene  apa.  Koti  xa 
kunduluka  isikepe  ngomso  June  24th  u 
Rulumeni  abete  ucingo  lwapantsi  kwamanzi 
luye kuxelela u Sir Charles Mills ukuba u Chief 
Veldtman  nonyana  bake  ababini, 
makahlangatyezwe ezibukweni lase England:

I Palamente.
IBANDLA ELINGAPANTSI.

IZ1KOLO ZABEBALA NEM1SEBENZI
Ngolwesi Ne olungapaya u
MR. DE  WAAL  undulule  ingxoxo  pezu 

kwewebo  lokuba  kufuneka  kwenziwe  ama- 
qinga  ukuba  amafama  afumane  abasebenzi 
ngamaxesha  anjengawokulima  nawokuvuna. 
Ukuvelela lerikalo ko makuniiselwo ukuba u 
Rulumeni azivale Tzikolo Zabautsundu iveki 
eziutandatu  ngalomaxesha  xa  ngaba  kulike 
isicelo  sokuba  enjenjalo  sivela  kwi  Bhunga 
nalipina  )e  Siqingata  nkuba  zivalwe  Izikolo 
Habantsundu — iugeziso ezinabam. hlope—
kulomandla lipete kuwo ; ziti ukuba advumi 
ibanjwe  imali  yoncedo  ya  Komkulu  kwezo 
zikolo. Ute abanye bakuti eli licebo lokucalula 
ibala.  Kwimiuyaka  emitatu  egqitileyo  wake 
wajikela  kumandla  wase  Piquetberg, 
wafumana  kungeko  makwe-  iikwana 
okubamba  intambo  xa  kulinywayo. 
Wangumsebenzi  wentombazana  lowo  kuba 
amakwenkwe  esezikolweni.  Abanyuli  bake 
bamtuma ukuba aze azame ukuba ipele lento. 
Abanabasebanzi.  Elilizwe  ngelivelisa 
naugapezulu  kokuba  lisenjenjalo  Ingcambu 
yalento kukuba bengena basebenzi. Into eninzi 
yabantwana  babainnyama  ifunda  kwizikila 
zakwa  Rulumeni.  Kumele  ukuba  kubeko 
abazinkosi kwauabazicaka. U Tixo wamisela 
ukuba omnyama abe  sicaka  sefama emalibe 
ngu  “  bhasi.”  Yena  ngesiqu  wamelwa 
kukwenza  wonke  umsebenzi  wefama 
kwakuuye nabantwana bakokwabo. Uyawazi 
wonke umsebenzi wefam, unokupeta achebe, 
enze  konke.  Kodwa  izicaka  zake  aziyazi 
lomisebenzi.  Akaku  mangali  ukuba  kurolwe 
£45,000 ukuba kufundiswe abantsundu, kodwa 
Ibandla  alizimisele  ukuba  aba  bantwana 
bavalelwe  ezikuleni  bade  babe  yiminyaka 
elishumi  linesitandatu.  Ngoku  lemali 
ihlaulelwa  ukuba  kunyanzelwe  abantwana 
babau  hlope  ukuba  basebenze  ezifameni. 
Ababantu  baya  kupelela  ekubeni  babe 
ngabasebenzi,  amabati  noko  bayayo 
ezikolweni,  iholide  zenziwe  nde  ukuba 
bancede  amafama  ekulimeni  nase  kuvuncni. 
Akubonakali ukuba linokucaswa elicebo.

U  MR. WIENER ute ngati  inene elibeke. 
kileyo  libe  lingayichazelwayo  yonke  lento 
lakuya  kwi  ofisi  yompatiswa-mfundo.  Aka- 
yazi yena into elingaba lifuna youa.

U MR. SAUER ute i (fist yemfundo Belike 
incedise ngendlela yokuyikulula intsapo; into 
engabasengxoxweni kukuba lo ofisi  ikwenze 
konke  na  obekunokwenziwa.  Yena 
akavumelani  nenene  elibekekileyo  ukuba 
Amabhunga eziqingata auikwe igunya lokuba 
avale izikolo. waye engayamkeli kanjaqo into 
yokuba  kuvalwe  izikolo  zabebala  baze 
bafutnane amalungelo abangenawo abatable- 
pe.  Enye  into  anga  angayikankanya  kukuba 
ezizikolo zingaxhaswa mpela ngu Rulu meni, 
uncedisa  kodwa  yena  abazali.  Ucinga  yena 
ukuba  Ibandla  ngelingajiki  pezulu  lento. 
Nokuba zivaliwe izikolo akuqinise kile ukuba 
banokufunyanwa zifama ukuba ziwasebenzele 
abantwana.  Ngati  kuye  abazili  abangevume 
ukuba abantwana baye kusebenzela amafama. 
Umpatiswa-Mfundo  akakuchasile  ukuyonza 
lento  iyalezwayo,  i  jengokuba  nabanina 
engaqondayo  ngengxelo  yake.  Kanjaqo  kw 
ezizikolo  baninzi  abantwana  abamhlope, 
kanjaqo  ungahamba  nzima  umsebenzi 
wotitshala.  Uyatemba  ke  ukuba  emva 
kwalencazo  ilungu  elibekekileyo 
alisakulinyanzola icebo lalo.  Akuko ungangi 
akangencedwe  amafama  ukuba  ancediswe 
emsebenziui,  ukuba  kuko  ougalata 
okunokwenziwa  ngapezulu  amalungu  angu 
Rulumeni  ahleli  ekucopele  ukuhambisa  nali 
pina icebo. Eyake inkolo kukuba icebo lelungu 
elibekekileyo  alinako  ukokufeza  oko 
lingeniselwa  kona  ;  waye  esoyikela  ukuba 
lingenza  nmonakalo  omkuhi.  Ngezi  zizatu 
uyatemba  ukuba  ilungu  elibekekileyo  aliso- 
kulinyanzela icebo lalo.

U Mr. O’REILLY ute bangati bekutshiwe 
ezikolweni  abantwana  benzakale  eluveui. 
Wonke  umsebenzi  olungileyo  obe  wenziwe 
yititshala  ungaba  wonakalisiwe,  iziabunana 
ezingnhantwana  zihlutwe ixeshana  elifutsha- 
ne lokupumla elitandwayo ngabantwana bonke 
nokuba  bamnyama  nokuba  bamhlope. 
Imfundo  abasakuyifumana  kakuhle.  Uya- 
vumelana nokuba u Rulumeni azincede ifama, 
kodwa  akayamkeli  into  yokuba  kuhlutwe 
intsapo  ukupumla.  Umndululi  obekekileyo 
ubengaba  uyalungist  ukuwushiyela  ku 
Rulumeni umcimbi lo. (Hear, hear) , , .

U  MR LE  ROEX  ute  akavumelani  no 
Mpatiswa.Koloni (Mr. Sauer). Akiyiboni yena 
ingoci  yokuyiyekela  kumabhunga  eziqingata 
lemicimbi.  Ngoku  babhatalela  ukufundisa 
ababantwana  kutetwa  ngabo,  elixa  ababo 
abantwana benyanzelekile ukuba baluse, benze 
neminye  imisebenzi  yefama.  Baninzi  abantu 
ezikolweni  kodwa  obhasi  banyanzelekile 
ukuba  basebenze  ngeziqu  bangafumani 
luncedo.

U  MR. DE VOS ute uyilesile ingxelo yo 
Mongameli  we  Mfundo  akoliweyo  yiyo, 
Kodwa  icebo  lika  Dr.  Dale  litshitshiswa 
ngotitshala  abangavumiyo  ukuba  babe 
ngapandle  kwesikolo  abantwana.  Kanjaqo 
imeko  zeziqingata  ngeziqiugata  azifani, 
nabasebenzi  abafuneki  ngaxesha  nyo.  Oko 
yena  wayengumntwana  ubengayazi  lento 
iholide,  ubehamba  esikolweni  esebenza, 
abamnyama  bangayenza  lonto  nabo.  Ukuze 
abe  sicaka  esilungileyo  efameni  umntu 
mnkauqale  esemneinane  umsebenzi  ;  ukuba 
bayekwe ezikolweni abantwana bada baku 15 
ne  16  iminyaka  baba  ngamatozotezo 
angenamsebenzi.  Akanamuqweno  wokuba- 
bandezela abantsundu, kodwa ukuba liko ituba 
lokubaqeqeshela emsebenziui yeyona nto iya 
kubanga  ukuba  bagqitisele  entweni  zonke. 
Ubona ingxakeko ekuliqubeni eli cebo ; kodwa 
unga umcimbi lo ungayekelwa kubafundisi no 
Titshala.

U MR. VAN WYK ute uyavuya lomcimbi 
usondeziwe  kuba  amafama  abaswelo 
abasebenzi kodwa unga angaqondiswa ukuba 
linokubakona  igunya  lokunyanzela  abazili 
ukuba  babakupele  umsebenzi  abantwana 
bakuba bekutshiwe ezikohveni.

U  MR. BASSON ute  ukuba  kutiwa  aba. 
ntsundu  bangabona  basebenzi  beli  lizwe, 
ngebefundiselwa  ukusebenza.  ABona  base- 
benzi  badluliseleyo  ngabafundiswe  ngama 
fama.

U MR JAN P. DU PLESSIS ute eteta nje 
abake abantwana balusa impahla, kauti noko 
akanakulixhasa elicebo, kuba bangaba baqalile 
ukungena  emposisweni,  xa  baya  ezikolweni 
ukufuna  abasebenzi.  Endaweni  yoko 
ngebelinga ukufumana aba batesa ezitilatweni. 
Baya kusuka batinina baku-zivala izikolo ze 
noko  abantwana  bangavumi  ukuya 
kusebenzela amafama. Ngoko akana kulixhasa 
elicebo.

U  MR. HOFMEYR  ute  naye  ubona 
ingxakeko  ezinkulu  ukulihambisa  elicebo. 
Abanako  ukulwenza  olucalulo  pakati  kwa- 
bantwana  abamhlope  nabamnyama.  Ibh  nga 
lomahlulo wase Kapa lingaxakeka ukuzivala 
izikolo ukukolisa amafama ase Koeberg. Ngati 
licebo  eligabadeleyo  ukuba  kuvalwe  izikolo 
kanti baninzi aba. ntwana ababaleka ezilrateni 
bengenzi  nto.  Uyavelana  necebo  kodwa 
lingalunga liguqulwe lomcimbi wayekelwa ku 
Mpatiswa Mfundo ukuba azivale izikolo apo 
sizeke kubonaknla kufuneka.

U  MR. THERON  ute  uyayamkela  into 
yokuba  lilungiswa  icebo  lokuqala,  nakubeni 
nalo  ubeya  kulixhasa.  Lomcimbi  wabase. 
benzi  ngowona mkulu  elizweni  lipela.  Ewe, 
akuko  unokunyanzelwa  ukuba  asebenze 
nokuba zingaba zivaliwe izikolo.  Apo izinto 
zonakala  kona  kusekubeni  kuyiwana 
nabasebenzi abamhlope base Yurop. Kuli0

nganiswa  abamhlope  kaugangokuba  kudla- 
liwa  ikrikiti  ne  tennis.  Isiqamo sokokukuba 
ntnafama asezinxwalekweni. Kakamsinya. no 
bayakumelwa  kungenisa  umteto  woku- 
nyanzela abantsundu ukuba basebenze.

U  MR. MERRIMAN  ute  unga  angalu- 
ngisa  ilungu  elibekekileyo  mayelana  naba 
sebeuzi  beli  nabamanye  amazwe.  Sebede 
kwamanye  amazwe  banomanyano  lwabase- 
benzi  oluwuyekayo  umsebenzi  ngokutanda, 
into engekoyo kweli loyo.

U MR. VAN DER WALT ute uyaku- xhasa 
ukulungiswa  kweccbo  nakubeni  angalindele 
nto inkulu nakulo. Uvumelana kanye nelungu 
elibekekileyo  lase  Vusta  (Mr.  de  Vos). 
Umsebenzi  wenyanga  ezintatu  ungaluncedo 
kwaba ntsundu kunexesha lenyanga ezisitoba 
lokuhamba  isikolo.  Abantu  abantsundu 
abafundileyo  abanamsebenzi  kanye  nje- 
ngabasebenzi.  Izikolo  zabafundisi  zibakupa 
eludidini  Iwabo  abantsundu  zibanyuse 
ngapezu kwemfanelo.

U  MR. VENTER  ute  akaboni  bunzima 
ekubeni  abantsundu  bangabinazo  iholide. 
Kuya kubanceda ukufunda umsebenzi.  Impi 
efunde e Lovedale yeyona mpi intshikivane 
ingatwalekiyo,  iwunqenayo  umsebenzi. 
Uyavuya  ukubona  ukuba  amafama  alunge 
kivelise  Kapa  icala  ayangena  nawo 
ezingxakekweni  kuba  kokona  ayakunceda 
awelise Maxhoseni. Bayaneliswa ngu Mxhosa 
orwada;  umteto  ngewubanyanzela 
emsebenzini bakuba lixabiso elitile lobudala. 
Ukuhamba  isikolo  lituba  nje  lokubaleka 
umsebenzi. Yena akazanga waba neholide oko 
waye ngumntwana.

U MR.  VAN DER VYVER yena uvuyisiwe 
kukuwa kwenteto yoluhlobo. Eteta nje yena 
akasenaye nomnye umntu ontsundu efameni 
yake.  Yonke  imidaka  kumahlulo  akuwo 
ifundisiwe,  ayisavumi  kusebenza.  Kanti  ke 
noko  akanaknwaxhas’  omabini  lama  cebo, 
kuba  kwezi  zikolo  kuko  nabantwana 
abamhlope  kwanamantombazana.  Onke 
amakwenkwe  angapezu  kwe  12  iminyaka 
ngelekutshwa  ezikolweni  ngamaxesha  atile 
afundiswe ukusebenza.

U  MR.  DE WAAL  uqukumbele  ngokuti 
uyaliroxisa  icebo  lake,  wamkela  ukulungi. 
swa  kwalo  ngelelungu  lase  Stellenbosch, 
kodwa  ukuba  ngexesha  engahleliyo  i  Pala- 
mente  lite  alaqutywa  uyakungenisa  umteto 
obukali ngezayo i Palamente ngomcimbi lo.

Kwamkelwe  ukulungiswa  kweccbo  ngu 
Mr. Hofmeyr.

NGE GLEN GREY.
Ngolwesi Bini lwegqitileyo (23 Juhe) U
MR. JOUBERT ungenise indawo yokuba 

yonke imihlaba engancandiweyo e Glen Grey, 
kuqukwa  neyayinikelwe  e  Komponi 
yamalahle kwada kwase Mvani ukuba yenze 
uloliwe,  eyabuya  yabuyela  ku  Rulumeni 
ngokupela  kwexesha  lomnqopiso,  ibalulwe, 
ibekwe  pambi  kwe  Bandla,  kwakuuye  ne 
ngxelo  yobukulu,  nokuba  imiwe  ayimiwe 
kusinina,  nento  angaba  u  Rulumeni  uzimi- 
sele ukuyenza ngayo. Ute uyakenye umbuzo 
owaye ubhekisiwe lilungu lase Komani (Mr. 
du  Plessis)  wapendulwa  ngendlela 
yokudungudelisa ngowaye ngu Mpatiswa oko. 
Kuko ifama  ezingemiweyo ezi  morgen  ziyi 
3000 ne 4000, zaye ifama kule Koloni zifunwa 
kakulu.  Kwakona  kwatiwa  ngu  Mpatiswa 
Mihlaba  weloxesha  kusakuke  kukangelwe 
ukuba  azinamalahlena  ngapambi  kokuba 
zixhonywe.  Akuko mhlaba utyebe njengalo, 
uneminga  namanzi  kamnandi.  I  akile  ezi 
30,000  zicandiwe.  Baninzi  Okafile  abahlala 
kona kuba bengenandawo yimbi eba Tenjini. 
Kona  kufunyanwa  ingxowa  ezintandatu 
ngengxowa enye ye mbewu.

U  MR MERRIMAN  ute  unayo  ingxelo 
yemihlaba  ecandwe  ifama  ye  Komponi 
akanayo  ezo.  Ibingayinto  elungileyo  ukuba 
umhlaba kona uwele ezandleni zika Rulumeni 
ukuze  apelise  ipango  elikoyo  ngawo. 
Ngoknpatelele  kwi  Glen  Grey  ngumcimbi 
obanzi lowo, asawupandayo u Rulumeni.

Umhlau wa Barwebi.
AMANANI EMPAHLA E CUMAKALA.—

Kwifundesi  leveki  egqitileyo  kutengiswe 
igusha  ezisewakeni  elinamakulu  amabini. 
Ezonfi hamile zityebileyo zokuxhela 12s 9d, 1 
Is 6d ; ezintle kodwa 1ls, 12s Id ; ezilula 9s, 
10s. Kutengiswe 150 inkomo, laroxiswa ikulu 
lukabi  ezipambili  zokuxela  £8  17s,  £10; 
ezintle kodwa £6 7s 6d ; Imazi ezityebileyo £3 
10s, £5.

IFAMA ZAKWA NGQIKA.—Kwifandesi lose 
Cumakala,  elibako  ngolwesi  Tatu  lweveki 
yokugqibela enyangeni, kutengiswe imihlaba 
emibini yakwa Ngqika. Ibholwana nge £1,675 
ko Whittle no F anegan ; i Grassey mede ku 
August  Hapelt  age  £1,700;  oyi  Stromuess 
awutengiswanga  uhurolelwa  £1000. 
Kunconywa  ukunyuka  kwexabiso  lefama 
zalomandla.

IMARIKE YASE MONTI (June 27).—Isemile 
4/ to 5/ ngengxowa; Imbotyi 5/ to 7/ nge-kulu; 
Amaqanda 1/3 to 1/ ngedazini : Inkuni 5/ to 
30/9 ngeflara ;  Ihabile 3/3 to 4/3 ngekulu ; 
Inkuku  1/  nganye;  Umgubo  5/  ngekulu; 
Umbona 3/9 to 5/ ngekulu ; Itapile 5/G to 7/ 
ngekulu.

IMARIKE YASE QONCE (June  27).—
Amaqanda 8d to lid ngedazini; Irasi eluhlaza 
4/ to 1/ ngekulu ; Ihabile ezitungu 2/ to 3/6 
ngekulu; Umbona 4/1 to 5/ ngekulu; Irasi 4/ 
ngekulu; Inkuku l0d to l1d nganye; Amatanga 
2/  to 2/10 ngedazini;  Umgubo 18/ ngekulu; 
Imbotyi 8/ ngekulu ; Inkuni 14/ to 48/ ngefl 
ara,

EYASE SOMERSET (24 June) — Umgubo 
27/6  to  33/  ngengxowa;  Umbona  10/  nge-
ngxowa; Itapile 12/ ngengxowa; Ihabil i 6/6 to 
8/3 ngekulu ; Inkuni 18/ ngeflara ; Amaqanda 
1/6 to 1/9 ngedazini.

AMAIIASHE E QONCE.—Kube kutengiswa 
amahashe  ngo  Mgqibelo  ogqitileyo,  azuza 
kakuhle.  Iponi  ezimbini  eziminyaka  mita- 
ndatu  zifumene  £16  5  zizombini;  Inkabi 
engwevu £11 10; amanye amabini £10 5 inye ; 
Inkabi efosi £9 10. Amfusa amabini azuze £8 
5;  elinye  elibomvu  £6;  Umqalwa  £5  7  6. 
Elinye  elingwevu  lifumene  £5;  Imazi 
zamahashe ezimashumi mabini  ziqalelo kwi 
£3 zada zaya kwi £4 6. Ipono eyazekayo apa 
ifumene £13 5. Ihangu zifumene 18/ to £1 17 
inye.

AMANANI OKULAYISIIA.—Ukusuka  e 
Qonce, uye e Cookhouse, 2/ to 2/6 ; e Nyara, 
2/3 ; e Kobonqaba, 2/3 ; Fort Beaufort, 1/6 to 
1/9 ; Edikeni, 1/ to 1/3 ; e Rini, 1/3 to 1/3; e 
Ngqushwa, 1/3. Ukuya e Qumra, 2/; e Gcuwa, 
2/6 to 2/9 ; e Dutywa, 3/ to 3/3 ; e Baziya, 3/9 ; 
e Mtata, 5/ ; kwa Qumbu, 6/ ; e Mount Frere, 7/ 
; e Mbulu, 3/; o Tsomo, 3/; e Clarkebury, 3/6.

AWELIPEZULU AMANANI.—Ukusuka  e 
ALI-  WAL uye  e  Pretoria,  12/  to  13/  ;  e 
Johannes burg, 11/ to 12/; e Bloemfontein, 4/6 
to 5/ ; e Heilbron, 7/6 to 8/6; Senekal, 4/9 to 5/; 
Winburg, 4/9 to 5/6 ; Kroonstad, 7/6 to 8/ ; 
Bethlehem, 8/ to 8/6; Ventersburg, 6/6 to 7/; 
Dewetsdorp, 3/ to 4/; Thaha Nchu, 3/9 to 4/6; 
Ladybrand,  3/6 to  4/;  Ficksburg,  5/;  Cloco- 
lan, 3/6 to 4/; Wepner, 1/6 to 2/ ; Rouxville; 1/; 
Ladygrey, l/;Barkly East, 2/6.

EYONA VESI INDE. — Esona siqendu side 
Ezibhalweni  Ezingcwele  kutiwa  yeyesi-9 
Yesahluko se-8 ku Estere.

UMVUZO W ABASEBENZI KWELAMA- 
NGESI.—Inkoliso  yabasebenzi  base  England 
ingenisa £41 13s. 4d, ngonyaka.
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      MR. DU TOIT’S STROP.

THE true friends of the country  can only 
be  filled  with  sorrow at  witnessing  Mr. 
PIET DU TOIT’S repeated efforts to legalise 
the  Hogging  of  servants  for  trifling 
offences.  This  gentleman  again  re-
introduced in the Assembly the Bill for the 
thrashing  of  servants  which  was  so 
decisively thrown out last year, evidently 
encouraged by similar action in respect to 
such measures as Mr.  SAUL SOLOMON’S 
Voluntary Bill  which ultimately became 
law. But Mr.  SOLOMON had charge of a 
progressive  measure,  towards  which  the 
world  even  in  those  early  days  was 
moving, while Mr.  DU Torr is trying the 
impossible, hoping to put the hands of the 
clock back by reviving the sjambok, one of 
the  worst  institutions  of  slavery.  The 
Colonial  Secretary  conclusively  showed 
by  reading  documents  from  leading 
lawvers in the other South African States 
that the Capo would be the only state that 
would bear the unenviable distinction of 
having such a law on its statute Book. Nor 
did Mr. HOFMEYR himself see any need for 
such measures in regard to places of which 
ho  had  any  knowledge,  lie  therefore 
signified an intention to have the Western 
Districts  excluded  from  its  operations. 
Surely Mr. DU TOIT and his friends should 
have known that there was no hope for- 
succeeding -with a Bill-that all “ men of 
light  and leading,” irrespective of  party, 
would not approve; and that all he could do 
by persevering with it would be to throw 
discredit, not only on the measure, but also 
on those who believed in such legislation. 
Apart, however, from these considerations 
of  high-class  policy,  which  might  not 
affect Mr.  DU TOIT and his compeers, it 
might well be asked, whether it is wise and 
prudent, just when the country is at its wits 
ends because of the scarcity of labour, to 
publish the fact from house-tops that such 
a rod was being kept in lavender for the 
backs of prospective labourers. This fact 
alone, to our mind, should have dissuaded 
Mr.  DU TOIT from bringing forward his 
measure just now ; and it is not too late to 
induce him to  withdraw the  Bill  on the 
ground,  if  on no other,  that  the  time to 
legislate  in  this  direction  could  not 
possibly be more ill-chosen.

TILE SILVER LINING.

IT  has become so common in this 

country to regard farmers, and 
particularly Dutch farmers, as inimically 
disposed towards the Natives, that even 
the slightest expression of a just and 
generous sentiment on the part of farmers 
comes to a Native as the cup of cold 
water to the thirsty in the wilderness. 
How much the solution of the labour 
difficulties of this country rests upon the 
removal of such impressions none can 
tell. We, for one, are determined to do 
some practicable work in assisting our 
people to arrive at a good understanding 
with the farmers by giving the widest 
possible publicity to any expression of 
opinion such as we have spoken of. Our 
people will, we are sure, note with great 
satisfaction the tone of a recent meeting 
of the Alexandria Farmers’ Association 
on subjects affecting them. On a proposal 
by Mr, POTOTETER for a compulsory Pass 
for Natives, no less than four farmers 
spoke against the suggestion, wisely 
maintaining that the Cattle Removal Act 
was sufficient. Of these four gentlemen 
two — Messrs. CERT RENSBURG and 
GERT DU PREEZ — bore Dutch names. 
We are glad to say the latter view was 
adopted. The next subject discussed was 
the “Abakweta” and “ Intonjane,” the 
abolition of which wo have always sided 
with the farmars in asking. Farmer REED 
had a motion to prevent Natives from 
carrying kerries. It is extremely gratifying 
to find that the strongest opponents of this 
oppressive suggestion were Messrs. HANS 
HUMAN and J. C. SCHEEPERS. Mr. 
HUMAN rightly held that “ the “ kerrie 
was the only protection of “the Native, 
and he would object (to depriving them of 
it.” Mr. SCHEEPERS maintained further, “ 
If they went on like this, it “ would be 
said that they had some “ hatred against 
the Natives.” It is no wonder then that 
Mr. CHOWLES, in moving the previous 
question, should say “the Dutch “were 
credited with always at- “ tempting to 
persecute the Natives. “ It was therefore 
refreshing to “ have two Dutch farmers 
speaking “ up for them.” And we may 
add our people do not forget the names of 
those who speak up for them. Lastly we 
read that Mr. Du TOIT’S

THE writer of “ The Owl”  “AS 
OTHERS notes  in  the  Wynberg  SEE us.”  Times 
notices “ that the Editor of NATIVE OPINION is not 
always  sufficiently  alive  to  the  interests  of  his 
people.” It is the first time, we confess, that such a 
charge is levelled against this paper. As a matter of 
fact people have often said this journal was too 
much alive to these interests. The reason for our 
contemporary’s  remark  is  given  in  the  next 
sentences  which  read:—“The  substance  of  the 
brutal  article  from the  Star, recently  quoted  in 
IMVO, appeared in this paper on the 30thh of May 
last, with the italics which  IMVO adopts without 
acknowledgment of course. But when the matter 
appeared in this paper something in  connection 
with it was pointed out that appeared, to say the 
least of it, somewhat extraordinary. While the Star 
belonging to the Argus Company, was advocating 
brutalising  checks  to  Native  vitality,  die  Cape 
Argus was indirectly advocating tactics towards 
the  Natives  of  quite  a  contrary  character,  by 
republishing an article advocating fair play, just 
and humane treatment for the Natives. This fact 
NATIVE OPINION lost sight ®f. It is significant of 
the principles of the heads of the Argus Company 
nevertheless.”  Now,  we  were  about  to  call 
attention  to  the  Star article  when  the  Wynberg 
Times with comments on the same subject came to 
hand, with precisely the same quotations wo had 
ourselves  marked.  As  to  the  omission  of  the 
acknowledgment  of  the  italics—the  course  was 
adopted because it would somewhat have involved 
a sentence to resort to it.  With reference to the 
tactics of the Argus Company it did not appear at 
the time absolutely necessary for the purposes of 
our observations to emphasize this point to which 
our kind contemporary calls our attention, and for 
doing which we thank it none the less.

LAST week—the  Fifth  of 
LEGISLATIVE the  Session—the  Upper  COUNCIL. 
House sat on Monday, 22nd June. The questions 
asked and answered related to South African War 
Medals by Mr. Ross; the Spread of Lung-sickness 
by  Mr.  van  Rhyn  ;  Boring  Machines;  and 
Passenger  Accommodation.  Short  discussions 
took place on Magistrates’ Jurisdiction, ending in 
the withdrawal of Mr. van Rhyn’s motion, on the 
promise of the Government to deal with the subject 
as  a  whole next  yearu Sir  G.  II.  Stoekenstroom 
succeeded in getting a promise from Government 
to  provide  hospital  accommodation  for  railway 
employes on the Midland System at Cradock. Next 
the Additional Appropriation Bill was considered. 
It was signalised by a discussion on a pension to 
that very deserving and widely respected public 
servant,  Mr.  W.  B.  Chalmers,  Mr.  van  Rhyn 
moving  a  pettifogging  reduction,  which  was 
refused on a division, in which Mr. Bailey voted 
with the opponents of a simple act of justice to 
Mjr.  Chalmers,  the  figures  being  seven  for  the 
reduction and thirteen against. The Medical Bill 
made some progress in Committee, after which the 
Council  adjourned  until  Thursday. On  this  day 
(June 25)  questions  on  various  matters,  not  of 
much import, however, were again the order of the 
day, and tho Partial Appropriation Bill passed. The 
Medical  Bill  having  made  some  progress  in 
Committee, the Council adjourned for tho week.- ------

ACTIVITY still  character- 
LEGISLATIVE ises  the  proceedings  of  the 
ASSEMBLY. Lower House during the Fifth Week of 
the Session.  The Colonial  Secretary secured on 
Monday, 22nd June, precedence for Government 
business, and subsequently evening sittings. After 
a  shoal  of  Bills  by  private  members  has  been 
introduced,  the  debate  on  tlio  condition  of 
Kimberley,  raised  by  Sir  Thomas  Upington,  is 
continued  by  Messrs.  O’Reilly  and 
Schermbrucker,  against  with  Mr.  Tamplin 
sandwiched  for  the  Government  tbe  Premier 
followed  in  an  able  and  temperate  speech, 
breathing the utmost good-will towards the town 
of his adoption ; and the debate closed with the 
carrying of an amendment by MA Douglas to elect 
the committee by ballot, which resulted absolutely 
in favour of the Government, only Sir Gordon and 
Sir Thomas representing the Opposition. Tuesday,  
the 2^rd, is members’ day. A host of petitions in 
favour of the Liquor Bill  are poured in. Of the 
questions Mr. Joubert leads with one on Special 
Justices of the Peace; Mr. de Smidt is concerned 
about the construction of the Huis-river road ; Mr. 
Venter about the Sale of Meat without licences; 
Mr. Norton about the Amendment of the Location 
Act,  relating  to  private  property,  Mr.  Faure 
intimating that Government will bring in a now 
Bill next Session on the whole subject. Mr. Lange 
is  for  Government  negotiating  about  the 
Kimberley-  Bloemfontein  railway,  which 
Government does not see its way to do at present. 
After a motion by Mr. Laing for the utilising of old 
military buildings at Fort Beaufort for an asylum, 
the eternal Glon Grey lands (question is raised by 
Mr. Joubert, on a motion for a return of lands, Mr. 
Merriman, intimating that the lands were not waste 
but glebe lands, laid thr return. Mr. Laing secures a 
committee for Stud Horses, after which Mr. Orpen 
pours a broadside on the Secretary for Agriculture. 
Questions on the Phylloxera, the Guardians Fund, 
and  a  motion  in  which  Mr.  Schermbrucker 
manages  to  centure  his  own  administration  of 
lands in Fraserburg, close the business of the day. 
On  Wednesday, 21th June, the Attorney-General 
introduced the important Liquor Bill, which is read 
the second time without much discussion, but Mr. 
Ohlsson, the great brewer, intimates his intention 
to move in Committee the elimination of the vital 
principle  of  the  measure—the  Local  Option 
clauses.  Mr.  Hofmeyr  also  hints  something 
ominous  about  the  principle  of  compensating 
publicans, for which no provision is made. Mr. P. 
J. du Toit then introduces the favourite Strop for 
the Native servant. The Attorney-General and his 
predecessor  in  office  intimate  an  intention  to 
oppose it, and Mr. Hofmeyr, while supporting the 
principle  for  places  he  knows  nothing  about, 
makes it known that he will move in Committee 
that places of which he knows the circumstances 
should be exempted from its operations. As it is 
hated  by  all  parties,  with  the  exception  of  the 
country  Boers,  it  has  no  chance  of  passing. 
Thursday is  members’  day  again.  Col.  Griffith 
secures  from  the  Government  information  that 
there is no present intention to remove the Head-
quarters  of  the  C.M.R.  to  Umtata;  that  Gov-
ernment  was  willing to  introduce the Vagrancy 
and the Cattle Removal Acts in Xalanga; and that 
there  was  no  intention  to  make  Slangriver  a 
Magistracy. Further information is elicited about 
the  position  of  Mr.  Cowper,  the  Junction,  new 
Locomotives, Guano, Fencing, Judge Cole, Legal 
procedure as to debt, the Vagrancy Laws, Mr. K. J. 
Dekema,  and  Leprosy.  The  sitting  closes  with 
another of Sir T. Upington’s daily no-confidence 
motions.  This time on repealing the Basutoland 
Disannexation Act, the Opposition being defeated 
by  15  to  46,  the  minority  including  some  six 
Bondmen who would administer a slap in the face 
to  the  Imperial  Government;  so  that  the 
Opposition,  all  told,  consists  of  nine  members. 
Friday, 2Qth June, was wholly taken up with the 
Committee  stage  of  Sir  T.  Scanlen’s  Life 
Assurance  Bill,  through  which  it  passed, 
appreciable progress being made with the Bank 
Bill.  We  note  with  much  pleasure  that  the 
discussion on the last measure related mainly to 
efforts to protect the Natives as regards bank notes.

Strop Bill, on being introduced, did not 
find  favour  with  the  members. 
Sentiment  rules  the  world  ;  and it  is 
such sentiments that would in the end 
place  the  relations  of  masters  and 
servants on a satisfactory footing and 
largely  reduce  the  labour  difficulties 
under which the farmers labour.

Topics of the Day.
-----------------------♦--------

THE Bishop  of  Grahams- 
THE BISHOP town was chairman of the POINTS 
meeting recently held in THE WAY. the city in 
support of the Government Liquor Bill. In the 
course  of  his  opening remarks,  he  took the 
opportunity  to  rebuke  the  un-  English  and 
utterly un-Christian principles of the Star on 
the subject of getting rid of the Natives ; and 
we may here note that, now that light has been 
let upon its recommendations, that journal is 
now trying to get out of what it said, and says it 
did not hint even remotely that Natives should 
be poisoned by alcohol. At the Grahamstown 
meeting Bishop Webb spoke as follows on this 
point“  It  was  surely  high  time  to  give 
expression  to  a  righteous  policy  on  the 
question of the liquor traffic as it affected the 
Native races, when an able organ of the press 
proclaimed  upon  tbe  house-top  proposals 
implying  that  the  most  practical  method  of 
confronting  the  supposed  peril  of  an 
increasing  Native  population,  would  be  the 
letting loose upon it of unbridled licences to 
drink.  The  editor  must  have  been  caught 
napping  when  he  allowed  such  a  loader  to 
appear;  one  formerly  connected  with  that 
paper was, he knew, a total abstainer. The true 
policy, in best accord with English tradition, of 
meeting any possible  peril  of  an  increasing 
Native  population,  was  by  Christian 
civilization, and some protective measures of a 
paternal government. The Bishop affirmed ids 
hearty support of the Bill.” 

F A T n  E R OSBORNE of A 
Capetown, speaking at a SCATHING meeting in 
the  Metropolis  REBUKE, to  support  the 
Government  Liquor  Bill,  was  even  more 
severe in his strictures on the Star article. He 
said, 4‘he thought that it was urgent that some 
measures should be introduced to protect the 
native  races  from  the  destruction  which 
intemperance was bringing upon them. If there 
was no other argument infavour of this than 
the one which tho Cape Times referred to that 
day, that should be all-sufficient. They would 
find  these  quotations  from  the  paper—he 
ought  to  mention  its  name,  it  was  the 
Johannesburg  Star. That  paper  should  be 
hounded with lasting infamy. He ventured to 
say that the person who could write such an 
article had the morals of a Turk or a Matebelo, 
and was as heartless as the devil (cheers). They 
wanted no other argument than that article to 
stir their blood and make them decide, if they 
were  men,  that  they  would  never  cease  to 
protect tho native from drink.”

“  A  STEYNSBURG cor- 
NATIVES AND respondent informs us RAILWAY 
WORK, that Natives refuse to

work on the Middel- burg-
Molteno Junction and are leaving  en masse. 
The reason they allege is that a Government 
doctor (Dr. Jones) has been appointed and that 
all  working  on  the  line  have  to  contribute 
towards the doctor’s salary. This they strongly 
object to. It doesn’t need a very strong excuse 
to make a Native give up his burning desire for 
work. The first he can lay his hand upon is 
quite  good  enough for  him.”  In  connection 
with tho foregoing — a leaderette in the Cape 
Argus of  the  11th  inst.,  a  well-informed 
correspondent  writes  as  follows,  and  we 
publish  his  observations  with  the  hope  that 
they may be disproved Whilst I do not think 
the Natives were justified in refusing to work 
upon the  Middelburg Railway because  they 
were expected to  contribute towards paying 
the doctor appointed to care for their health, I 
feel impelled to call attention to a case in point 
which will shew that there are in this (as in all 
others)  two  sides.  When  the  railway  to 
Simonstown was being constructed a hundred 
Fingoes from Keiskama Hoek were employed 
thereupon.  Sixpence  a  week  was  deducted 
from  each  boy’s  pay,  for  which  the 
Government  contracted  to  provide  medical 
attendance. As regards the latter, the contract 
was  not  carried  out.  The  doctor,  who  was 
supposed to visit the workers daily, frequently 
failed to do so for several consecutive days. 
Several boys died of fever and other disorders ; 
in several cases lives might have been saved 
by  prompt  and  careful  medical  attendance, 
comforts,  and suitable  diet.  One boy,  being 
sent to the hospital in Cape Town, in a sinking 
condition,  died  immediately  upon  being 
admitted. This poor fellow was unvisited by 
the doctor for 10 to 14 days. These things were 
well  known  at  the  time.  A  gentleman  of 
Simonstown wrote to the Cape papers on tho 
subject. Of course, no thing was done, because 
the Natives had no influence.”

WE confess we sympa-
TRANSKEI  AN  thise  with  the  Umtata 

REPRESENTATION Herald in  bitter  dis-
appointment that nothing is being done to give 
thr  two  Transeian  constituencies  their  full 
complement  of  members.  The  case  of  East 
Griqualaud and. Tembuland is unlike anything 
to  be  met  with  in  connexion  with  the 
representation  of  the  Colony.  They  were 
singled out for single seats without rhyme or 
reason ; and it is dealing harshly with them to 
put them back to take their chance in a larger 
measure  of  redistribution  of  seats  which 
mayor may not be introduced. A short measure 
to  place  the Transkei  on a  level  with other 
constituencies, is all that is asked for, and not 
anything commensurate with its population as 
it would be too much to ask for that.

THE Cape Mercury has 
THE long borne the reputa- ‘ CAPE MERCURY ’ 
tion  of  being  one  of  the  ON THE leading 
journals  of  ILLITERATES. Liberal  opinion  in 
South Africa. But how its views on the subject 
of illiterate voters can be squared with Liberal 
tenets we have yet to learn. Our worthy con-
temporary, in its issue of Thursday last, laid 
the doctrine that whoever is not able to read 
and write should be deprived of the privilege 
to have a say on the way his affairs should be 
governed. This is virtually placing the illiterate 
man on a level with lunatics. Now, from our 
point of view, however useful the ability to 
read and write may be, it seems that men have 
been  educated—trained  to  think—  without 
being taught to read and write; and the logical 
result of the application of the doctrine of the 
Cape Mercury would be in very many cases to 
hand over the Government to school children, 
who by accident of birth have acquired the, 
with  our  contemporary,  indispensable 
qualifications  which  their  parents,  better 
educated in the school of experience and in 
other respects, may have perhaps accidently 
failed to secure. Our Government too would 
under such a system cease to be one by the 
people for the people ; as it would be in the 
hands  of  an  oligarchy.  We  should  prefer  a 
despotism tampered with sugar to the form of 
Government our contemporary would like to 
see established.
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ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LAKE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPTLISIWEZI LWELWE
Fzibangwa kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

eihla  bumini,  ukule  naso,  ukuba  sihle 
ngayipina indlela, ezinjente Hashe, izifo ezise 
Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti gqi kwe gisu, Izifo 
ezise  Mbilini,  Ubutataka,  Intswela  tutongo, 
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ 
eninzi yezilwelwe zama Nkazana, nialo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle 
la elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngea Ngesi, 
Jehmeni, si Bhulu nesi Xhosa,

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele- 
namnva  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko. iso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa-nale Fira 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo 
sabantu abamnyama liyi nqobo, Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zisheleni  zontatu, 
izele liyeza elinga tata intsuku

ezilishumi. Ibhotile nganye ihamba ne-
necwadi ene nteto yesi Xhosa,

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku  zuzwa  kwinkoliso  yaba  goini 
mayeza kuyo yonke ikoloni.

UMHLABA
OTENGISAYO.

KUYA KUTENGISWA NGE 
MVUMELWANO, Leyo Fam Ilunge 

Kunene ekutiwa yi ‘ELLIOTDALE

;
Kufupi nomlambo oyi Cicira,  malunga ne 

mayile  ezintlanu ukusuka kwidolopana yase 
Mtata.  Le  Fain  nbukulu  bayo  bukwi  1,100 
acres,  yaye  inendlu  efanelekileyo  yokuhlala 
Oyitengileyo  wofumana  ukuba  yeyona  Fam 
ilungileyo EZIMPAHLENI nase KULIMENI 
kulo  Mandla.  Ngohlobo  lokutengisa,  njalo-
njalo,  kobhalelwa  kwi  Ofisi  ye  “  Mvo 
Zabantsundu,” okanye ku
E. J. KLETTE, 3it27 Umtata.

ST MATTHEWS,—KEISKAMA HOEK.
LE Sinaia iya kuvulwa kwakona ngolwesi

NE, JULY 21. Abafuna ukuba ngama 
Bhoda  kwesama  Bhoyisi  nokuba  kukwe 
Sentombi  Isikula,  mabatumele  kamsinya 
kogama  lingapantsi  kuba  zimbalwa  indawo 
ezivulekileyo.

CHARLES TABERER,
Principal.

June  20,  1891.
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OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JUNE.

IXESHA lokutyala i Imiti ye Ziqamo, Fruit 
Shrubs, Roses.

Idiliya,  lilo  eli,  ngazwinye  yonke  imiti 
evutulukayo ebusika;
i  Strawberries,  Rhubarb  Roots,  Horse 
Radish  Roots,  njalo-njalo,  nazo  lixesha 
lazo.

Abafuna ukutenga bayakunjuzwa ukuba 
bangafumana  kuti,  ngapandle  kwexabiso, 
Uluhlu  lwezityalo  ze  Rose  ne  Miti 
Yeziqamo  yelixesha,  kunye  namaxabiso 
ayo,  ekukwako  namanqaku  axela 
ngokulungiswa komhlaba nangokutyala.

HLWAYELA  i  Ertyisi,  Imbotyi 
Ezibanzi,  Amatswele,  Lettuce,  Radish, 
njalo-njalo.

I  Pansy,  Stock,  Pinks,  Snapdragon, 
Candytuft, nezinye intyantyambo ezilukuni 
zisenokutyalwa.

 w. c & Gowie,
GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address :

“ 0ATLANDS.”

IMFAZWE, Imfazwe, IMFAZWE
,                    KWA KOMANI IMBHUBHIS0 
ENKULU EMANANINI

ONKE  into  itotyiwe,  kwaye 
kufuneka  itengiswe  msinya. 

Buzani  kubo  bonke  abatengayo 
bayakuti—’Itshipu, itshipu kakulu. Ke 
ngoko sindisani imali yenu ngo- , kuya 
kubona

Y

O  HADNOTT  &  Co. 
(Magqadaza),

QUEENSTOWN,
Ukuba  nifuna  Iblankete  Ezintsha,  i 
Ityali,  Izibhalala,  Idyasi,  Iprinti, 
Iminqwazi,  Ihempe,  Itshefu,  Izi- 
lilangu, Isali, Imikala, Ihaltire, Ipuluwa 
o No 75, njalo-njalo.

Kananjalo  sesona  Sitora  silungi- 
leyo,  sitsbipu apa  e  Afrika esinika,  I 
awona manani apakamileyo ngo Boya, 
ngobe Seyibokwe, nge Zikumba, njalo-
njalo.

Kengoko  ningalibali  igama  ne- 
ndawo

Magqadaza, e Queenstown.
Bahambi  ;  buzani,  kuba  wonke 

umntu uyayasi lendawo. Esona Sitora 
siyinceke.  Umhlobo  wenu  omdala  u 
Mba Nyaru uya kunite-ngisela.

Umanyano nge Mfundo.
(N E.A.)

NTLANGANISO yo Manyano iyakuba se 
Debe lika Njikelana, ngolwesi Ne evekini, 

ngexesha le 10 kusasa “ sharp,” ngosuku lwe 
7th July, 1891. Kuyakufu. ndwa amapepa ngo 
Messrs. N. C. Umhalla, J. K. Bokwe, no Mr. 
K. M. Ncapayi. Kuya kubako ne Motion ye 
Union yabasebenzi base Bhai.

1

KENNETH McA. NCAPAYI,
Secretary N.E A.

IMVO Office,
King William’s Town, 22 June, 1891 227

Isikolo Sentombi.

 SHAFTESBURY HOME and Girls’ 
School, Peelton, iya kuvulwa kwakona 

ukuqala umsebenzi nge 23 JULY, 1891.
I

L. STURROCK.

Isinala Yentombi.
KWA LOSE.

SINALA Ysbantsundn e Pirie yavalwa . 
nge 19 JUNE, yaye iya kuvulwa kwakona 

ukuqala umsebenzi ngo 13 JULY. Amabhoda 
ayamkelwa.

I
3167 H. BLAIR.

Isikula Sentombi.
EMGWALI.

SIKULA SENTOMBI ease Mgwali (ka 
Ngqika) siya kuvulwa kwakona ukuqala 

umsebenzi ngo MVULO, 13 JULY.
I

297 M. N. HOPE.

Unyana Olahlekileyo.
UJAMANI  ogama  limbi  lingu  TOM  ka 

ADONI  kwezinyanga  zidluleyo  wa- 
yesebenza  e  De  Beer’s  Mining  Company. 
Ndamgqibela  eti  uyapuma,  uzakugoduka. 
Akavakali  ke  sekulixesha.  Olandisayo  wo- 
tumela ku Mhleli wepepa.

NOMAQINGA ADONI.
Eqouce, 30 June, 1891.

1

IMIBIKO.
ANIEL.—Kubhubhe  e  St.  Jame’s, 
Caba.  u  ELLEN VICTORIA, inlombi 

etande. kayo ka Nathaniel no Hannah Daniel 
ngo Mvulo, 22 June, 1891, ngo 6 o’clock 
ngokuhlwa. Ubudala: iminyaka 2, inyanga 
9. Umke ecula ingoma iyure pambi kokuba 
upume  umpefumlo.  Izihlobo  ezingabhale- 
lwanga  mazamkele  lombiko.
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D

AUCHOPE.—Kubhubhe  ngosuku 
lwe 7 June, 1891 e Belera (Tinara) u 

POPY Inkosikanzi  etandekayo  ka  William 
Wauchope. Ishiya inkedama ezine. Izihlobo 
mazamkele  lombiko.

3t27

W

Iveki.
----------------------

LIFANDESI lemihlaba yase Cumakala ngo 
lwesi Ne Iweveki ezayo.

ISIDUMBU sika  Mr,  Laurie  owemka  ne 
Krommie asikafunyanwa unanamhla.

U DR. STEWART ufike e Kapa ngomko- 
mbe wevki egqitileyo ovela o England.

U  GENERAL BOOTH, umseki  wamba- 
ndla e Salvation uyakufia kweli ngo August.

AMAPOLISA omandla  wase  Nyara 
afumene isidumbu se netevu elugudwini Iwe 
Nxuba kwesositili.

UMNUMZANA omhlope  ongu  Mr.  G. 
Miller  wase  Baviaansdrift  ubulewe  yingozi 
yekari ebevela e Cookhouse.

KUTSHE amawaka  amabini  emiti 
eyandla- lela intsimbi zendlela kaloliwe kwi 
steshoni  esiyi  Hilton  e  Natal  nge  Sabata 
engapaya.

ABAVUMI base  Amerika,  i  Jubilee 
Singers,  bebese  George  ngeveki  egqitileyo. 
Bez  i  ngeneno  kwakweli  pambi  kokuba 
basiuge e A ustralia.

E  PRETORIA kuxelwa  ezo  Mtshaka 
ozibulele nge Sabata engapaya ngokuzixhoma 
ekoyiui  ngetuba lobukwele ngokuzipata oku 
ngekuhle komfazi.

UMFUNDISI U Rev.  A.  F.  Bulmer  wase 
Dipende,  e  Beaconsfield  kvele  Dayimani, 
unyulwe  ngabavoti  bakona  ukuba  abe  ngu- 
mteteleli wefandesi lemarike yalowomzi.

ISIGWKBO sika  Captain  Muhlenbeck 
owayegwetyelwe  ukuxhonywa  e 
Johannesburg  ngokudubula  u  Searle, 
siguqulwe ngumbuso saseseminyaka esixenxe 
entolongweni.

UMEO umke ne  Nxaruni  ngeveki  egqi-
tileyo  kwakubon’  ukuba  kubhukuqeke 
inqwelo yake. Kusinde amakwenkwe amabini 
kulongozi, aposelwe intambo atsalwa ngayo.

IDIBENE kwakona impi ka Sigcau neka 
Mhlangaso ngo  20 June,  yacitwa citwa eka 
Mblangaso. U Sigcau usabhulisa. Ite ebilinga 
ukupupumisela  e  Natal  yanqandwa 
ngamapolisa akona.

KUTIWA lampi  intsundu  yesuka  koma 
Nxukwebe  nakweli  lilunge  e  Qonce,  ukuya 
kusebenza indlela e Pungwe kwelase Zamhe 
si, ifikile kwelo inqibikile, ayiwuvumi umse- 
benzi. Asaziwa isizatu.

I  POST KARI ibhukuqeke kumlambo oyi 
Gouritz kubekukwele umlungiseleli oti andu- 
lele  ibandla  labavumi base  Amerika  (u  Mr. 
McAdoo),  obeteke  kabuhlungu  ebunzi  wa- 
kutshwa selehlut’ amanzi.

KUBANJWE Amnkula  amatatu Emtshezi 
(Estcourt)  Natal,  ate  ukubon’  ukuba  abantu 
abebehamba  ngetreni  yasebusuku  balele, 
angena  atabata  ingubo  zabo  kwakuuye  ne 
mpahla enqabileyo ebikwingxowa zazo.

IIUZIDVRANTINI e Bordeaux (Bhodo) isi. 
xeko ease France ngeveki epelileyo ngetuba 
lokulahlwa komsebenzi ngabaqubi benqwelo 
zabahambi,  abate  abaneliswa  kuwulahla 
umsebenzi, kuba berorela into abay irorelayo, 
kodwa  babhukuqe  nenqwelo  ezo.  Kude 
kwema ngabasebenzi abo.

NGASE Tinara  baxela  ezentokazi  engu 
Elizabeth Mabnya eqeshwe kwa Mr. Gold- 
hawk e Nqweba ebulele umntwana ebimfu- 
mene  ;  kwa  nezelawukazi  u  Hendricks 
elenze kwalonto. Yomibini lemicimbi ipa- 
mbi kwe mantyi.

E  RINI kubonwe  ngabebesahleli  pakati 
kobusuku  ngo  Mvulo  ongapaya  imbumbulu 
yomlilo,  malunga  nentshonalanga  emazulwi 
ni,  enge  iya  emityinweni  ingangxamile,  ya- 
bonwa  ibuyela  kwalapo  ibipume  kona  ine- 
ntlantsi.  Ibonakele  ngoknqaqambileyo 
nakwakubeni libe linamafu.

Imvo Zabantsundu,
NGOLWESI-NE, JULY 2, 1891

UKUKUTSHWA KWEDLISO.

UDE  kwalunga  kanye  ukuba 
intshumayelo  yezikohlakali 

yokuba  abantu  bakowetu  babulawe 
ngotywala  ipangelelane  nomtya-
ngampo wokuba kuzilwe upuma kwa 
Ngqika  ekaya  —  Emgwali.  Sitsho 
ngenteto  ezimbini  ezibonakele  kwi 
Mvo zeveki  egqitileyo.  Icebo labatile 
kwabamhlope  lokuba  umzi  ontsundu 
ubulawe  ngotywala  lanele  lilodwa 
ukubanga  ukuba  umzi  ucinge  ukuba 
nobeyitanda  lento  utywala  namhla 
ubefanele  ukuyizila  njengokuba 
izikohlakali  kwabamhlope  ziyityile 
mhlope  nje  ukuba  ilidliso.  Siti  kude 
kwalunga  ukuba  ukuvela  kwengxelo 
engeyona  nto  buyiyo  utywala—
obomlungu nobo Mxhosa — kulunge 
nelixa  kanye  iqekezwayo  imipanda 
kumanxowa  ekomkulu  langenx’ 
engapambili,  Emgwali.  Nakuba 
achitwayo  Amangqika,  Umgwali 
iyakuldala isaziwa indawo yawo pakati 
kwezizwe  zase  Maxhoseni,  kuba 
amanxowa  Enkosi  alunge  kona. 
Kuyinto  efanelekc  kunene  ke  akuti 
masibulawe  ngotywala  umlungu,  ise 
iba  ngu  Mgwali  ozincamela 
ekubuzileni,  ukuze  ludane  utshaba. 
Basebenga abashumayeli balemfa- zwe 
ihlatyelweyo  bebengasuka  kona 
ukuhamba  kumagxamesi  omzi  wabo 
bevusa abantu ngelituba— ukuba kanti 
sitandaza  ukuba  zivalwe  inkanti,  ize 
namhla nje kube kokona zigengiweyo, 
kukuba  ngelipantsi  kusitiwa 
makabhubhe ontsundu.

K

IMIGUDU YABOHLANGA.

EKUZIVEKI namhla sabona- 
kalayo kwi Mvo isaziso so 

Manyano Ngomsebenzi Wokurweba 
lwase Bhai. Ngesi saziso kucelwa 
umzi wonke ukuba ufake igxalaba, 
ngokufaka imali kwingxowa 
yokudibaniselana eyilwayo, ukuba 
kuzokumiswa ngayo imisebenzi 
yabohlanga. Kuhlangane amawetu 
avela e America nododana lweli lizwe 
kakade obelusebenza e Bhai. 
Behlanganise intloko babonile ukuba 
lingako ituba lokuba nabeletu ibala 
bamise ivenkile bayixeze ngazo 
impilo. Ibisasite xha kakade into 
yokuba kubonakale ukuba yonke lempi 
intsundu ifundayo ifundela esi sonkana 
sobutitshala nesobufundisi. Ixesha, 
utsho ose Bhai, lifikile ukuba abanye 
bohlanga baza me isonka ngevenkile 
Okwangoku amatuba abunawo 
Abantsundu ukuwunikwa lomsebenzi. 
Yiyo lonto ckubonakeleyo ukuba 
kwenziwe isiqalo e Bhai sendlu enkulu 
eyakwabcla ezinye, kwaye kulendlu 
inkulu kuyakunikwa amadodana ebala 
umsebenzi de kube kwezi ngamatanga 
ayo. Ukumiswa kwalento 
kucingwekwa funyanwa ukuba kuya 
kufuneka amawaka amahlanu, 
amawahlanganiswe ngendlela yokuba 
onga angancedisa kweli linga likulu 
lingohlanga atenge izabelo ngango- ko 
anako. Isabelo sisinye yiponti. 
Ingeniso ngalo msebenzi iya kwa- 
belwa abanezabelo ngokwenani le- 
zabelo azitabatileyo ubani iminyaka 
yonke. Asiziva sinomoya woku- 
profitesha ngalento ukuba iyaku- 
pumelcla ayisakupumelela kusinina. 
Ukupumelela kwcnto enkulu enje- 
ngale kuxhomekeke pezu kokucose- 
lela ucukwana Iwcnto ezininzi ezinye 
izezidelckiloyo, esingati' singene 
ekusicukusheni inabe lenteto ngapaya 
kwemida nemfanelo. Nantsi kodwa 
into esiyiyalezayo kumzi omadoda 
wakowetu—Isiziba siviwa 
ngodondolo. Kulungile ukuba aba 
bafana banikwe abakufunayo ukuba 
baluzamele indicia uhlanga ngoku 
bhekiselele kwelicala basalatisa kulo. 
Umlimi akayibuki imbewu kuba 
cngaqinisckile ukwazi into esiya kuba 
yiyo isivuno Singasikulu, okanye sibe 
sibi. Into zonke ziyalingwa. Umzi 
mawungayibambi imbewu efunekayo 
ke, kuba ingaba ibingazanga yenziwa 
ngenx’ engapambili into enjengule 
Ngezi zizatu ko siyatemba ukuba umzi 
uya kuluhlangabeza udodana lo 
Manyano Ngomsebenzi Worwebo 
ngentliziyo ezimhlope, ubancede 
ukupumelelisa elilingakazi likulu.

S

I ND AB A.
KWINTLANGANISO yokuu 

DR.  STEWART gqibela  yengxoxo  yama- 
NOMSEBENZI dodana  ase  Lovcdale  u 
AZAKUWENZA. Rev.  W.  J.  B.  Moir  ubalise 
ngomsebenzi  azakuya  kuwenza  empakatini 
wo  Afrika  u  Dr.  Stewart.  Uzakuya  kumisa 
kwelo  i  Semnari  ekwajonge  ukufeza 
umsebenzi  owenziwa  yi  Lovedale  kweli. 
Ikomponi  epatiswe  yi  Nkosazana  ukulaula 
kona, eyonganyelwe ngu Sir William Mackin- 
nou ikupe amawaka alishumi eponti (£10,000) 
ukuba  kumiswe  lomsobenzi.  Icele  u  Dr. 
Stewart ngamava anawo, ukuba aye kuwuyila 
lomsebenzi  eMombassa.  Kumbiwa  uloliwe 
kwelo osuka elwandle

ssiyakuti  isikolo  eso  sibo  sencakamini  rake 
okwangoku,  Avayo yena  cqonde  ikuya  kwi 
Dike  le  Victoria  Nyanza.  U  Mr.  Moir  ute 
exesheni kuyakufuneka unavalanti  kudodana 
lwaso Lovedale lyakuya kuncedisa kwelo.

ISICAKA esidala  se  Nkosi, 
UKUBHUBHA u Ven. Archdeacon Kitton KUKA 
wase Qonce, silishiye eli ARCH, KITTON. lizwe 
ngentsasa yo Mvulo ogqitileyo. Ngumfundisi 
omdala, obeqeleke kunene e Qonce ebekiwo 
ngabamahlelo  onke.  Ngumfo  obenenkutalo 
enkulu  emsebenzini,  oyakulilelwa  kunene 
ngabemvaba yakowabo abalahlekwo yindoda 
ebiyipapamele  ilu-  ngelo  yompefumlo; 
uyakulilelwa  nanga-  bangengabo 
balomhlambi  abashiywe  ngobebekiwe, 
etandwa  ngobuko  bake  pakati  komzi. 
Uyakulilelwa  nakwindawo  ezikude  u 
Archdeacon,  apo  lubelude  lwapatelela  kona 
udumo lwake.

IJOMNUMZANA u  k  wole 
INDLELA enqanaweui e Kapa ngo-

KA lwesi Tatu Iweveki egqi-
CAPTAIN tileyo ukusinga o England.

VELDTMAN. Igama lomkombe ahambe
ngawo yi Moor. E Capetown 

ufike  wenzelwa  ububele  zizipatamandla, 
kutabata ku Mhlekazi i Ruluneli elike yamnika 
u  Capt.  Veldtman  inewadi  yokumvelisa  ku 
Lord Knutsford,  Ipakati  Elipatiswe Iruluneli 
zonke. Inkulu Mbuso, u Hon. Cecil Rhodes, 
ude  ebubeleni  watembisa  ukuba  uyakubeta 
ucingo  lwamanzi  luye  ku  Sir  Charles  Mills 
ukuba aze atumele bahlangatyezwe kwizibuko 
lokuqala  kwawa  Pesheya.  Sivuyisiwe 
zezindaba. Imbeko eyenzelwe nomnye webala 
letu, yenzelwo tina sonke bebala.

IVEKI egqitileyo  ibiyeye- 
IBANDLA sihlanu  ihleli  i  Palamente. 
LENGWEVU. Ibandla  Lengwevu  lidibene 
intsuku ezimbini ngayo. Ngo Mvulo, 22 June, 
umsebenzi  ube  yimibuzo  nempendulo 
ezingenancasa yaluto — imibuzo engembasa 
zemfazwe ngu Mr. Ross; ukwanda kwemofu 
ngu  Mr.  van  Rhyn  ;  omashini  bokubhola 
amanzi;  kwanokulungiselelwa  kwabahambi 
ezitishini zika loliwo. Ingxoxo ezimfutshane 
zibe ngomcimbi nokongezelolwa kwainandla 
omantyi  ematyaleni  atilo,  ato  u  Rulumcni 
lomcimbi  wowukangela  ngokubanzi  nge 
Palamente ezayo. U Sir G. H. Stockenstroom 
ungenise  icebo  elamkelweyo  ukuba 
abasebonzi bakwa loliwo bakelwe i hospital o 
Cradock.  Kubekwo pambi  kwe  Bandlaimali 
ezitile  ezabiwayo,  kwako  intelo 
ngeypkupumla  kukaMr.  W.  B.  Chalmers 
obekekileyo,  ate  u  Mr.  van  Rhyn 
mayincitshiswo nge £100. Elocebo lichaswo 
ngashushu  ngu  Mr.  Peacock  nangu  Mr. 
Wilmot,  kwada  kwahlulolwana,  abaxhasa  u 
Mr. van Rhyn ba 7 kwelinani sibalula u Mr. 
Bailey;  abachasileyo  13.  Kutatyatwo 
amabakala ngomteto wamagqira, lahlu- kaua 
Ibandla,  de  kwangolwesi  .Ne. June  25, 
lisingete  kwa  imibuzo  nempendulo 
ngemicimbi  engepi.  Singabalula  oka  Mr. 
Wilmot  ngokutetwa  kwamatyala  yi  mantyi 
yase  Ngqushwa  e  Boll,  ate  L Mr.  Sauer 
kusasweleko indlu knpela. Umtoto wamagqira 
utabate  amabanga,  lahlukana  okwaloveki 
Ibandla.

LENKUNDLA ibisawupote 
IBANDLA ngamandla  umsebenzi 
ELiNGEZANTsi.  ngeveki  epelileyo.  Um- 
vulo uminyelwo sisimo sokuswela kwabantu e 
Kimberley ingxoxo eyandalulwa ngu .Sir T. 
Upington.  U  Rulumeni  walata  ukuba 
ayahlukile  kwezinye  indawo  i  Kimberley, 
kodwa impi exokozelayo ifuna kuvulwe um- 
ngxuma  ka  Vesile  angonagunya  kuwo  u 
Rulumeni.  Ngolwesi  Bini, kwinto  cninzi 
yemibuzo  yamalungu  singabalula  oka  Mr. 
Joubert nge Glen Grey. U Mr. Fame ubtiye 
waqokela u Rulumeni uya kungenisa umteto 
omtsha  we  Lokeshoni  ngonyaka  ozayo  xa 
bekuko  indawo  abesiti  mayilungiswo 
ngokupatelelo kweziso zifaineni u Mr. Norton. 
Ngolwesi  Tatu,  ibo  ngu  Mtcto  Omtsha 
Wotywala  ongeni-  swe  ngu  Mr.  Innes 
wamkelwa,  abate  o  Mr.  Ohlsson 
bayakungenisa  indawo  zokuguzulwa 
ukunikelwa  kotywala  kubavoti,  u  Mr. 
Hofmeyr  ukuba  babuyiselwe  abankanti 
zivalwo  ngabavoti.  Emva  koko  kungene 
Owokukatsa  Izicaka  ka  Mr.  P,  du  Toit, 
abawuchase bavutulula o Mr. Innes no Sir T. 
Upington no Mr. Sauer, u Mr. Hofmeyr esiti 
noko  angasakuwuchasa  uyakuti  xa 
ucikidwayo  mazibo  ngapandle  indawo 
ezilungo  e  Kapa.  Isakuqutywa  ingxoxo. 
Ngolwesi  Nc,  ibikwayimini  yemibuzo 
ebalulekileyo  yeka  Col.  Griffith  epande  ku 
Rulumeni  ukuba  akakuchasile  ukungenisa 
umteto we Pasi yokuquba impahla e Xalanga 
kwanowa  Mahilihili;  kanjako  akazimisele 
kumisa  mantyi  e  Kowa.  Uqosheliswe 
umsebenzi  ngengxoxo  yecebo  lika  Sir  T. 
Upington aguzula imali encedisa kwi ndleko 
zombuso waso Lnsutu eliqetulwo ngevoti yo 
15  nama  46.  Olwesi  Hlanu, 26  June, 
Iwalyumkela  kwingxoxo  yomteto  ka  Sir  T. 
Scanlon  wamafa  kwanomteto  we  Bhanki. 
Kumnandi ukuti elona xesha likulu, mayelana 
nowokugqibela,  lipelele  ekucingeni 
ngokukusela ontsundu ngokupatelelo kwimali 
yamapepa emiselwayo.

Impawana.
Imvula  zivalile  ngase  masimini  ukuba 

kungavunwa,  kungalinywa  kanjqo.  Kwimpi 
yakowetu  yase  Bubonivini  kuko  ulwandile 
lokuba  lento  ituvula  ingaka  nje  kukuba 
kubulewe “ impundulu ” (azi yiyona ntonin i 
ke leyo ?) ngase Monti !

***
Amado  la  afanele  ukunconywa  ngengqo- 

ndo,  siti  tina  ngala  siva  ukuba  ate  akubona 
ukuba  iyatitsbisa  namasimi  imvula—yala 
ukuba  kuvunwe,  kulinywe—asuka  angena 
ekukhubeleni  intsinde  ngeziqabu.  Kutiwa 
akungangamhlaba kumandla wase Nyara obe 
ungahlumi  luto  ngapambili  ekubonakala 
ukuba  uya  kusindwa  ziqamo  kuleminyaka 
ezayo. Zitinina ngalonto i Netevu ?

***
Piyinandipe  kunene  inteto  yom’bhaleli 

wetu  okwa  Komani  engododana  lwakowetu 
olukona.  Ayete  abekwa  ibala  ”  elingeli- 
hlanga”  kwinowadi  engapambili,  ngendlela 
yeuto  eziselwayo,  ukuba  agabadele  ngoko. 
kude  utabate  nezihlazisa  nezimilo,  ezibhu- 
bbisayo. Yati yambi kunene yadanisa lo nto. 
Kuhle, kuyavuyisa, ukuva ukuba ikhaba lenza 
ubuyo  ngangokuba  lude  luzi.  manye 
nabafungele  utywala.  Akuko  nto  ilunge 
njengokuba  ulutsha  lupelelisele  ukuzama 
izimilo.  Luya  kututuzela  imixelo  yemzi 
wakowalo  wonk;  onga  udodana  lu- 
ngahlambuluka ngokwenene.

Kuko nesinye isizatu, nangapandle kobu. hle 
nje besituilo, esibesifanele ukulubanga ulutsha 
lwakowetu  lupume—“  gqi  netshoba”  —
kwinto  ezinjengeziselo.  Amadoda  ane- 
misebenzi  ayipeteyo  abasengxakekweni 
engatetekiyo xa afuna amadodana okapati swa 
imiBebenzi. Ufika utnntu webhizinisi ayibuke 
imbonakalo  yokunxiba  okufanele-  kileyo 
kwendodana, ancome nesandla sokubhala — 
yonke  into  ilunge.  Makajikele  ngasemva 
kwayo  yonke  lento  efuna  ukuqo-  nda 
ngesimilo.  Yeka  udano  lwake  ukuva  ukuba 
elityendyana lihletywa ngokuba aliswelekilo 
kwindawo  ezineziselo—imiqo-  mboti, 
nebrandi. Yotsho lonto, kuti bapete imisebenzi 
efuna  udodana,  lupele  kanye  ulangazelelo 
lokumnika umsebenzi onjalo.

***
Malwazi  kakuhle  udodana ukuba  ukuhle.  

tywa  oku ngotywala  kumvalela  ohletywayo 
amatuba  amahle  emisebenzi  nokusinga 
pambili. Lutsha! kufike ixesha elipaka. mileyo 
ukuba  ezi  zinto  zizilwe  ngenxa  yokuba 
uhlanga lubulawa ngazo.

***
I Afro American Union—sitanda elo tina 

azibiza  ngalo  ama  Afrika  ase  Amerika— 
olnmanyano  ngomsebenzi  elinye  lamabho- 
ngo  alo  kukuvula  indawo zebhizinisi  ekuya 
kusebenza  kuzo  ulutsha  olufundisiweyo 
lwakowetu.  Lento  yodwa  ibingabanga 
nobengaboni tuba lihle lakatelela angene kweli 
linga lenziwayo ngabetu e Bhai, ukuba usapo 
olufundisiweyo  luzo  kufumana  indawo 
zokusebenzisa  imfundo.  Kwawetu  amava 
Bibona  ukuba  Umanyano  imisebenzi  lwase 
Bhai luya kuxinga kulo kanye e’inqanam salat 
isa kulo umzi — isiblava sotywala kunilisela. 
Akusakuyisiza  ibhizinisi  ye  Komponi 
ukutabata  abantu  abasebehletywa  ngokuba 
bafala emiqombotini nase zinkantini banikwe 
indawo. Nangezindlela sihlaba utukesi ukuba 
umlisela  ukwebuke  emipandeni  yotywala 
bonke, uzame ezinye into ezipilileyo.

Ityalike e Hankey.
UKUVULWA KWE TYALIKE E WESTON.

Kwakusasa  ngo  Mvulo,  18  May  yabo- 
nakala i Weston seyipitizela ngabantu.

KWBAMHLOPE ABABEKO, 
singabalula  o  Revs.  W.  Arthur,  wase 
Kruisfontein,  no  A.  L.  Matson,  ohamba 
eshumayela  eZozilo,  no  Messrs.  Jas.  Dall, 
wase  Humansdorp,  J.  Ferreira,  wase 
Kabeljouws  River,  J.  Wait  wase  Klein- 
fontein, beko kanobom nabase Hankey.

INQUBO YOMSEBENZI.

Ngenxa  yobuncinane  bondlu,  inkonzo 
yokuqala  ibanjelwe  pandle  ngu  Mr.  Ma- 
todlana,  pambi  kwalondlwana  ibizaku- 
shiywa. Inteto yake uyisekele pezu kwamazwi 
ati “ Wandula u Samyeli watabata ilitye
..................................... walibiza  ngegama 
eliyi Ebenezer, esiti: Kude kwalapa u Yehova 
usincedile,  1  Sam.,  7-12.”  Wabonisa 
ngatsolileyo  isimo  awulumene  ukuso  lomzi 
kwiminyaka  embalwa  edluloyo,  xa  isikolo 
nenkonzo bezingena enqugwaleni lomntu, abe 
notitshala ekwa lalise kona. Bate ukusuka apo 
baka elixobongwana balishiyayo namhla. Na-
mhla ngoncedo Iuka Tixo bazakungena kwete 
phutu;  wabonisa  ukubanceda  kwako u  Tixo 
ekwakiweni  kwale  intsha,  zizamile  intshaba 
zalomsebenzi  ngamacebo  azo  ukuwuqetula, 
wabanceda  noko  u  Tixo.  Bafanele  namhla 
ukumemelela ngalamazwi.

UKUSINGA  KWENTSHA  emva 
kwalenkonzo  ifalisiwe  impi  yangumtya 
ukusinga  kwentsha,  abafundisi  bopambili 
nabapati sitshixo kulandela intsapo yesikolo, 
eyayihamba  ivuma  ingoma  eti,  “  Ww’re 
marching to Zion.” Kulikiwe wayivula u Rev. 
W. Arthur, ngamafupi, yangena impi; yatsho 
yazala.

INKONZO YOKUVULA.

Isihlalo sitatyatwe ngu Rev. A. L. Matson, 
ote  emva  kweculo  nomtandazo  ngu  Mr. 
Arthur,  wenza  intshumayelo  ebukali 
eyitabatela kumtandazo ka Solomon, abeqale 
ngokuwulesa 2 Izikronike 6-7-1. Unyanzelise 
indawo  yokuba  lendlu  namhlanje 
ngokwenziweyo  apa  ibekelwe  nxamnye, 
ingcwaliselwa umsebenzi  ka Tixo, kufuneka 
beyilumkele  ukuba  bangayingcolisi 
bayihlambele.  Ukuze  iwufanele  umsebenzi 
emiselwe wona kuyakufuneka ukuba abangeni 
bayo babe ngabantu abazamela ubu- ngcwele, 
ukucoceka,  nokuhlambuluka  kwentliziyo, 
nezimilo,  bazikwelelise  into  zonke  kubo 
ezichasene ne ntando ka Tixo, baze ke ngoko 
bona  ngokwabo  babe  zitempile  zo  Moya 
Oyingcwele.  lyakwandula  lendlu  ibe 
yeyozuko Iuka Tixo, ibo yindawo yokuzilwa 
ngokutsha kwemipefumlo cmininzi.

INGXELO NGESAKIWO.

Ixabiso  eyakiwe  ngalo  £120,  ngapandle 
kwemisebenzi  abate  banokuzenzela  ngo- 
kwabo  abantu  engafikelela  ku  £30.  Seku- 
bhatelwe £80. Ityala £10.

1MINIKELO.

Yakukov’  ukufundwa  lengxelo  uhle 
wayifunza  etyaleni  umfo  ka  Matson  esiti, 
masingamenzi  u  Tixo  ukuba  abe  netyala 
emntwini:  watsho  esiti  geqe  i  £1.  Waba 
uyivulele  njalo.  Okweloxesha  ndingase 
ndibalula  into  zika  Matiwane  zase  Xelexa, 
enye yatsho nge £2, euye nge £1 10. Yesuka 
intokazi  etile  engumhlolokazi  u  Mrs.  Jacob 
Bell  (abanyali  kambe abahlokazi  ukuhlazisa 
izinonopu  zabafo)  yeza  kulingqina  ilizwi 
lomfundisi  ukuba  makangabi  ngu  Tixo 
onetyala  emntwini.  Ukwakiwa  kwalendlu  i 
Komiti yayitenge kuye izitena, kwasala ityala 
le £2 17. Iti  ke namhla lentokazi iyalibulala 
elotyala.  Oke  ikwenza  pezu  kokuba  bekute 
ngesihlandlu  sokuqala  salomsebenzi  kwa 
puma ibhokwe ezintatu endlwini yayo yodwa. 
(Ngamana  Inkosi  yababuyekeza 
abaugabukiyo  ngenxa  yomsebenzi  wayo). 
Ngengxakeko ezitile o Messrs. Matson no Dall 
banduluke  isepakati  intlanganiso.  Yapuma 
emva ko 3 p.m., kusangene £15 4 6, ibhokwe 
2, ingxowa inyeyo- mbona.

IZIXHASO ZOMZIMBA.

Balungiselelwe  kwasondlwini  apo  aha- 
inhlope.  Esite  satonyaialiswa  kukuva 
bezincoma  izipekozamakosikazi  akowetu, 
Wada wasicubula u Mr. Ferreiia esetalileni xa 
ati  “Nokuba  ngobanina  abalungisoleli 
besisidlo,  akuni  kum  oko,  inye  into 
endiyixelayo  lie  eet  leker ndidla  kamnandi. 
Nantso  ko  indima  vasoma-  kitshini  zinz 
wakazi zakowetu.

EYANGOKUHLWA INTO.

Ngokuhlwa  ibe  yi  Tea  Meeting  mhla li-
ngapambili  ibe  ngu  Mr.  Arthur.  Kungenwe 
ngetikiti ze9.l. fid. ne 3d. kusapo lwesikolo. Lo 
intlanganiso  ite  yabaluleka  ngenteto 
(speeches).  Abamhlope  abatetileyo  ngo 
Messrs. J. S. Hultzer, Jacs. Hultzer, I. Ferreira, 
no Rev. W. Arthur. Lwaye lungayekile usapo 
ukumana lusiti  nti  engomoni.  Kute ebusuku 
banduluka  abamhlope;  sashiywa  isihlalo  no 
Mr. Matodlana,

INTETO  ZABANTSUNDU,  ziqalelwe 
yeka  Mr.  Klaas  Nzaba  wase  Kabeljomys 
Rivers, ote ngabuhlungu wancoma itamsanqa 
laleramente  ngenxa  yendlu  enje,  kuba 
bebaninzi kwesisitili abanqwenela amalungelo 
anje  bengenakuwafumana.  Ute  kufuneka 
beliqondile  elitamsanqa  indlela  elibazele 
ngayo,  ukuze  bangadlali  ngalo,  Uyizekelise 
lendawo  ngosapo  luka  Sirayeli  ukukutshwa 
kwalo o Yeputa, ukuvuselwa kwalo umneedi 
kwapakati  kwenzalo  yalo.  Laza  latunyanwa 
itamsanqa  lenkululeko  ngenxa  ka  Moses. 
Wabonisa  okwenziwe  ngu  Tixo  kulomzi, 
ukunyula  umntwana  abamzeleyo  ngokwabo, 
ote  namhla  waza  kuba  ngumtundezi 
wentsizana zakowabo

KWABAZA KUTSHATA:
KANIPOS' AMEHLO APA.!

Nitini ngesisivato Somtshato esitungwe kwa

PASCOE (kwa “ F0L0K0C0,”)

ITYALI ZETU—UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningali- baliPASCOE (kwa 
Folokoco), ngezantgi kwetyalike ye Zikotshi, e Qonce, apo nom’bona kona SALUFU.

GIBBERD and BRYANT.

Ifandesi Elikulu!
AMANAN' ATOTYIWE

ITENGISWA NGOKU.
GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
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KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENTS.

              DYER DYER
KING WILLIAMSTOWN.

BAFIKELWE, baye kanjaqo bebeke pambi koinzi 

into eninzi YEMPAHLA ENTSHA eketiweyo 
yo

BUSIKA BO 1891.
Isuti Zamadoda ze Tweed ziqalela kwi 16/6 nge suti
Ibhulukwe Zamadoda ze Tweed „ 3/
Ibhatyi Zamadoda ze Tweed „ 3/
Ihempe Zamadoda Ezimhlope „ 3/
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3-, 1'6- ku 3/6 inye Iminqwazi Yamadoda eyi Felt iqalela kwi 2/6 Iminqwazi Yamadoda ye Tweed „ 2

Ikapsana Zamadoda, Idyasi, 
Ikres- banti,  Izihlangu, i  Shoes, 
njalo-njalo,  yonke  lempahla 
itengiswa  ngamanani  apantsi 
kunene.
Ibhulukwe Zamadoda Zokutshata ezisikiweyo ziqala kwi 17s 9d 
Ibhatyi ne Ondulubhatyi ze Tweed Ezimnyama ,,

17s 6d
Isuti Zamadoda Ezimnyama (zilungile zomelele) „

32s 6d

Iblankete  Ezimhlope  zentlobo  zonke, 
Iblankete  ezinamabala  zentlobo  zonke, 
londulubhatyi  ziqala kwi 1/3,  Ikausi  ziqala 
kwi  6d,  Ihempe  zoboya  zika  Haunt  3/9 
(zitshipu  kanye),  Isuti  Zamakwenkwe, 
Ihempe,  Iminqwazi,  Izihlangu,  njalo-njalo, 
ngamanani onke.

IMPAHLA 
EZINTSHA,

(Ngo Stemele bonke).

Otenge nge PONTI unikwa ISHELENI

DYER NO 
DYER,
Indlu Yokunxiba, 
Yabantu,

KING WILLIAMS TOWN.

BALIMI: KANGELANI 
APA!
IXESHA LOKUTYA LO 1891.

S1NOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga 

amanani amakulu, kususela kwingxowa enye kude kuye 
kuma waka amahlanu, xa isampulu zizezilungileyo, 
INGQOLOWA, IRASI, IMBEWU YEHABILE, 
UMBONA, AMAZIMBA, IMBOTYI, ITAPILE, njalo-
njalo,
Ngamanani  Apakamileyo  ase  Markeni  NGE 
CASH

Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kurikica umtengisi 
'ngamnye.

               ISEBE LOKUTENGISELA.
Kuya  kusivuyisa  kunene  ukutabata  umsebenzi  wokutengisela 

nabanina INKUNI, IHABILE, UMBONA, okanye nantonina kwi Marike 
Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo idolopu ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza 
imalana encinane ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and 
SON,
MARKET SQUARE, KING WILLIAMS 
TOWN.

WOODROW & 
HOWARD
BA FUN A ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu 
ukuba baqale ibhizinisi yokutetela Ifandesi 
(Auctioneers), njalo-njalo, kwivenkile endala ka 
WHITLLE, baye beya kuvuyiswa kukufuniana 
impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa 
kwamsinyane ngalo mini ye fandesi.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE

IZITORA "EZITSHIPU."
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, 

Ingubo  Zamadoda,  Isali  nempahla  yalowomkondo,  Ubugoxo  bento 
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA,  
ne MPAHLA EHAMBAYO.

KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp,  Booth 
Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU 
NGA-

MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle  kodwa  ziyalahlwa,  ziqala 
kwe- ze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo  itshipu  i  Satin  Emhlope  ne 

Cream i Muslin yokunxiba anemigea 4|
d. yard.

I Satin Ezimhlope nezi Cream, lOJd., 1/-, 1/6 
nge yard.

Ingubo Zabatshakazi  ezenziwa  nge  zihtsha 
ifa- shini.

Iflawa  Zabatshakazi.  Izigubungelo 
Zabatshakazi.

Ingubo  Zokutshata  Zamadoda,  Izitofu 
zokwenza  Ibhulukwe  Zokutshata 
Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla 
ngokwe-

nu. Ngapambi kokuba nitenge 
napina

yiyani ko

BEAUCHAMP,  BOOTH 
& CO.

E-QONCE, 
KINGWILLIAMSTOWN.

              KA “SIKWA”
ANOKUFUNYANWA KUPELA

            KWI ARENTE YAKE

ALWINUS BOCK,
E MARKET   SQUARE, E   QONCE.

“THE 
ARCADE.”
PEACOCK  BROS.  & 

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.
Lijonge Ilungolo Lomzi kupela.
Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

LjjWiwa 3/6 nge KwAts^ 
Whyelwe ingekapetij^ 4s

lwa*qakr?" r ‘ ' /
Unokuhlattielwa - wonke U n y 

a k a ekuveleni kwawo nge 
13s 6d.

-----o-----
Izaziso Zabazelweyo, 

Ab&tshatileyo, Nemibi- ko, 
irolelwa 2s 6d, zi- ngene kanye ; 
3s 9d ke- bini ; 5s katatu. ”



WEIR,
NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yabo  BONKE 
Ubuqheleqhele

B A M A N AZA NA.

IMPAHLA ZAMADODA,
IZIHLANGU,

I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla  ilungele  Abantu  Bonke, 
Amaxabiso  Onke,  Nendidi 
Zonke.

NGOBUHLE  N  ANGOKOMELELA  AYINA  KUDLULWA  
NAYIYIPINA.

Abo  bangaba  bauento 
abayifunayo  elunge  nezi  zinto 
zingentla  boba  baya  zinceda 
ngokutyelelela

“THE ARCADE,”
E KOMANI.

Kubo  Bonke  Abalesa 
‘Imvo.’
BANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu 
bakowetu ukuti, xa basukuba benento abaiuna uku 
zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo 
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ Mvo.” 
Kuugalilungelo nakubo bengayifihlaDga lonto kubanini-
venkile.

GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

     BON MARCHE

              E-RINI
Sineyona mpahla ininzi, 

nentle esi Xekweni 
apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA 
EKETIWEYO.

Ezona Printi zintle 4|d no 6d nge yadi. I Galatiya 6d 
ngeyadi. Ikeleko Emhlope no Brown, iqalela kwi 2|d nge 
yadi. Iflanele 3|d nge yadi. Ilinzi ngeyadi. I Sunshades Is 
inye. Ikwiliti 2s lid inye. Itawuli 3d inye. I Cretomes 2jd 
nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA,
YONKE 1YELUNGILEYO :

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi iOs 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi Is.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s lid.
IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 4Jd nge pair.

INDLU 
YAMANENEKAZI

Yonke Inipahla, yabaza 
Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu 
qheleqhele bamankazana, bunokwenziwa 
nge xesha elifupi.

JOHN W. BAYES & GO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

flll290

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.

          LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI 
LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NG0BUGC1SA 

OBU-  BODWA,  Igama  lazo  yi  
“EXTRA NAVY or MATROSS”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana 
noluhlobo;  esigqibe  ke  kwelokuba 
SIZIPAULE  i  BLANKETE  ZONKE 
ngopawu  esiluqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo  lwemifanekiso  le  yongamele 
lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE 
YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba 
ina-  wona  umfanekiso  we 
NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI  BLANKETE  ZIZEZINGATANDATYU- 
ZWAYO.

ZONKE  EZI  BLANKETE  ZILUNGILE  ZITE 
GUNGQU.  IBLANKETE  NGANYE  IYAYIVELA 
IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Kgonyama.

Ziya  kubako  kuzo  zonke  ivenkile  za  Pesheya 
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

             APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK  BROS,  and 
WEIR,

E QONCE.
Ngabobodwa  abanokubhala  lomfanekiso  we 

Ngonyama.

Inyama  ne 
Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no 
MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato 
esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.


